
Örömmel vettük egy pár lelkes papunk nyi-
latkozatát alapítandó kulturegyletünk tárgyában.
A nép olyan, mint a papja. Hogy támadjon uj
szellem Izraelben, ha a templomban nem az ele-
ven Isten, hanem csak a régi szimbóluma trónol ?
Halljátok, hitfeleim ! Az nem Isten, a kit csak
a múltból ismerünk, a mi Istenünk a múlt, a
jelen és a jövõ Istene. Istenünk most is nyilat-
kozik, mint egyszer Hóréb idején. Nyilatkozik
nem oly formában, mint akkor, de lényegben csak
ugy, mint évezredek elõtt.

Isten nyilatkozik a szellemben és haladásban.
Mert elsõ vezérünk, Mózes, elsõ fõpapunk, Áron
megtiltották, hogy Istent bárminemû alakban lássuk.
Az alak ta lan Isten pedig a szellem és a szellem-
ben folyton nyilatkozik az Isten. Itt már Maimo-
nides alapján állunk.

Papjaink vezetik a népet. Hogy vallásos
népünk legyen, arra szükséges a vallásos pap.
Nem a kenyérért szolgáló tudós és nem csupán csak
a szertartások õre és kezelõje, hanem az isteni
ige, az isteni nyilatkozat, közege. Papjai által szól
Isten népéhez. Ha a pap elcsenevészedik, akkor
Isten a prófétákat küldi. Ha a próféták is el-

némulna k, akkor veszendõbe megy a hit , a val-
lás, az erkölcs, a nép.

Ébredjetek , papok ! Készítsétek elõ sziveteket
és eszeteket a Volt , Van és Lesz, azaz az Örökké-
való befogadására. Emlékezzetek arra, hogy az
Ur Mózessel és Áronnal közvetlenül beszélt. Isten
észen és szivén keresztül szól a paphoz, a
pap pedi g tudjon beszélni a néphez.

Es Isten ezt mondja a papjainak , kik-
nek esze és szive ünnepileg meg van tisztítva :
» Minden parancsom fennáll, de egyik parancs
az eszköz, a másik a czél. Ti , papjaim , Mózes és
Áron utódai, kiket kiválasztottam , hogy tanítsá-
tok népemet , gyakran eltévesztitek a kétféle pa-
rancsot. Az eszközt czéllá magasztaljátok , a czéll
eszközzé aljasitjátok le. Ébredjetek fel , tisztítsá-
tok meg eszeteket és sziveteket. Az még nem
zsidó, aki csak a szertari ásókat (arlja meg. Az még
nem zsidó, a ki csak áldoz, mintha a mennyei
üdvöt meg lehetne venni. Csak az a zsidó, a ki
a czél felé törekszik.

Es ezt magyarázzátok jól , hogy mi a czél ?
Ne használjátok üres czégérül a f elebaráti szerete-
tet Ez czél ugyan , de csak egy czél. Nem szabad
a többi czélt alárendelni a jótékonyságnak , mely
annak , kit  földi javakkal megáldottam , ugy sem
esik nehezére. A gazdag ugy sem az övébõl ada-

Pa pjainkhoz.
— Irta: Dr. Silberstein Adolf. —

Papjainkhoz . Irta : Dr. S i l b e r s t e i n  A d o l f .  — Buborékok
Irta : T i m á r  S z a n i s z l ó .  — Niestsch e és a zsidók. Irta :
S z á s z  Z o l t á n .  — 91. Zsoltár. Fordította : T e l e k e s  Bé la .
— Hadnagy ur Hirsch. Irta, : H a z a i  H u g ó .  — A szeminárium
héber vizsgája. — A miskolczi papiktatás. — Hirek. — Pályáza-

tok. — Hirdetések.
A mellékleten : Gyöngyszemek a talmudból és midrasból. Irta :
S z a b o l c s i M i k s a .  — Öreg napok (Manuello verse.) Fordi tolta :
M a k a i  E m i l .  — Eszterka. (Szomorújáték .) Irta: P h i l i p p s o n

L a j o s .

Tartalom :

Vasárnap (1898. június 26.) 5658 Tamuz hó 6-ika. Hétl 'fl
7-ike. Kedd 8 ika. Szerda 9-ike. Csütörtök 10-ike. Péntek
l t-ike. Szombat 12-ike. (Hetiszidra : Chukkasz és Bolok.
(MózesIV. könyve 19. fej ezete kezdetétõl a 25. fejezet 10
verséig.) Haftora : »V'hoj o s'érisz Jaaköv b'kerev ammim

rabbim . . . .«

N a p t á r :

Szerkesztõség és kiadóhivatal:
Budap est, V. , Józseftér 10,

hová minden küldein óny
intézendõ.

Elõfi zetési feltételek :
Egész évre házhoz klt ldve . . 8 frt
Fél évre ... . : 4 >
Negyedévre 2 «

Az >IF)USÁG<-gal együtt
éven také t  forinttal drágább.



kõzik, hanem a magaméból — igy szól az
Örökkévaló — mert én vagyok az Ur, a ki min-
dent ad és mindent megsemmisíts

Tehát ne fizessétek ki az Istent jótékony -
sággal. Egészen más a felebaráti szeretet, a mit
követelek. Olvassátok szorgalmasabban parancsai-
mat, melyeket nektek Hóreb hegyén adtam pi-
henõ szombatról, sl szegényekrõl, szolgákról , idegenek-
rõl , a szabad évrõl és a tehermentõ ötvenedik
esztendõrõl. Ti ezeket a parancsokat elfelejtet-
tétek. Ha tudjátok is, nem értitek. Ha értitek is,
nem akarjátok követni.

De én azt mondom nektek, papjaim, gondol-
kozzatok ezekrõl a parancsokról , melyeket én el
néin felejtettem, csak halasztottam. De jön most
a végrehajtás ideje, a hol az Ur beköveteli a tar-
tozásokat. Népem, kit annyi ezerévig fentartottam ,
fizess, teljesítsd szigora parancsomat és njra élén
fogsz állni a szellemeknek.

Csak kutassátok szándékaim mélységét!
Ébredjetek és »metéljétek körül sziveiteket és
vessétek le makacsságtokat és elbizakodottság-
tokát *, mert valóban sok még a tennivaló és az
ut a tökéletességig még hosszú, hosszú !

Én nem akarok oly jótékonyságot , melyiyel
csak az dicsekedhetik, kit magam is megáldottam
földi javakkal. A felebaráti szeretet adjon a szû-
kölködõnek , a mit fölöslegébõl csak adhat. Mert
mi értelme lehet annak, hogy »szeresd felebará-
todat , mint tenmagadat « , ha tenmagad dõzsölsz,
felebarátaid ezrei pedig isten jóságáh oz kény-
telenek fordulni ? Igy nincs elérve a czél, pedig
Isten a czélt akarja eléretni általatok. És addig
Izrael nem lesz boldog, addig mindig inogni fog,
mint a nád a szélben, a mig isten parancsait
nem teljesíti. Es ti, papjaim, vagytok hivatva, hogy
Izrael szemét és fülét megnyissátok Az lesz igazi
papom, a ki elég bátorsággal f og birn i, hogy pa-
rancsaimat népemmel megérttesse és szilárd ,
mávtiromságra kész akarattal keresztül vigye. Isten
türelmes és béketûrõ, bevárja az idõt , hogy népe
õt megértse. De papjaitól követeli, hogy övezzék
magukat Mózes és Áron erényeivel.

Ime, Isten szózata papjaihoz. Letéteményezte
prófétáiban ,hõseiben,kiválasztottjaiban.Ébredjen föl
bennetek, népem tanítói, a régi fõpapok szelleme ;
oktassátok Izraelt a czél megértésére, magára a
czéJra, hogy szóljanak testvéreink, > valóban az

Ur szelleme nyugszik Izraelen *. Szeressük Istent
egész lelkünkkel ; szeressük felebarátunkat egész
szivünkkel ; gyakoroljuk a jót ; hirdessünk hitet ,
tiszta erkölcsöt és igazságot ; éljünk Isten paran-
csai szerint és örökítsük át azokat utódainknak.

Nemcsak gyermekek szeretnek néha játszani a
szappanbuborékokkal , hogy gyönyörködjenek a szines
képekben , a melyek a fényes gömbökön tükrözõdnek ,
Játszanak ilyen buborékokkal néha nemzetek és állam-
férfiak is. Csak az a különbség, hogy a gyermek nevet ,
ha a buborék szétpattan de ha egy amolyan buborék
válik semmivé, a mel yet gonosz , vagy tudatlan állam-
férfiak mutatnak a nemzeteknek, akkor trónok rendül-
nek meg, koronák hullanak , vér és halál járván a nyo-
mukban. A polgárháborúk iszonyata és rémülele üti íöl
fejét a népek között , intézmények fundamentumai ráz-
kódnak meg s mindaz a pusztulás, a mit a háború k
szelleme idéz föl , azoknak a fejére száll vissza, a kik
a szappanbuboréko t igaz valóság gyanánt mutatják a
világnak.

Tisztelet az erõnek és erõsnek bármil y korban
fejti is ki a tevékenységét s kétszeres tisztelet illeti megi
ha zavaros idõben , a mikor a népek a vezérlõ szellemet
keresik , megmutatják a hel yes utat. De a megvetés
milyen fokát érdemli az olyan államférfiú, a ki a tör-
ténelembõl tanulságot levonni nem tud , a ki , erõ hiányá-
ban , a kormány gyeplõjét tartva a kezében , az üdv
forrása helyett a kárhozat útjához vezeti a reménykedõ
népet ? Jaj az olyan népnek is , a mely bízik az ilyen
erõtlen szellemekben, s igaz valóságnak nézi az il yen
szappanbuborékot. ^Némel y nagyon is gyönge népet szá-
zadokig lehet áltatni il yen chimerákkal , a mig saját
vesztének és pusztulásának tanulságaiból nem merít erõt
uj irányok követésére. Némely jóravaló nép azonban
gyorsan észreveszi a szemfényvesztést és leszállítja a
politikai »kókler«-eket a piedestálról , a hová a vélet -
len állította õket.

Il yen szappanbuborék pattant szét a napokban
Francziaországban a Melin-kabinet bukásával . Soha érde-
metlenebb , hitványabb és politikailag lazább meggyõzõ-
désû kabinet nem vezette a nép sorsát, mint ez. Politi-
kai evangéliuma a legsötétebb konzervativizmus és reakczió
volt. A mi salakot a reakczio szelleme kiválasztott , az
mind lerakódott ennek a kabinetnek a mûhelyében és a
méreg, a mely belõle kiáramlott , lassankint elterjedt az
egész szép országban. E kormány alatt volt csak lehet-
séges, hogy a szép és dicsõ Francziaországban, a gall
szellem hazájában , a szabadság otthonában a fajgy ûlölet
undok hidrája támadhatott föl. E kabinet mûködése alatt
vált lehetségessé, hogy egy Zola, a frank nép nagy fia ,
odaszólt saját nemzetének haragosan , mint egykor Mózes
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a szikla elõtt és bûnére emlékeztette. A szabad nép
vágyódni kezdett rabszolgaság után ; dicsõséges múltja
daczára , a napóleoni csaták emléke, a nagy forradalom
eredményei után, elfeledte, hogy zászlaját a szabadság,
egyenlõség, testvériség hármas szentségének j elszava
díszíti és vágyódni kezdett p áriák után. Nem a nép
bûne volt ez, hanem az államférfiaké, a kik a reakczió
kígyóit rábocsátották a népre. Vad és gonosz szenve-
délyeket csak mutatni kell a népnek, hogy utánok essókí
A franczia azonban sokkal intelligensebb , semhogy észre
nem venné, hogy a mit mutatnak neki, szappanbubo-
rék-e, vagy sem. A franczia nép észrevette és a Melin-
kabinet a buborék szétpattanása után lelépett a szintér-
rõl és népének sokáig óhajtása lehet , hogy könnyen
feledhesse és hogy soha, de soha hozzá hasonló reakczíó-
nárius szellem ne vonuljon be a dicsõséges franczia
földre .

Egy másik szappanbuborék a pánszláv propaganda ,
a melynek uj szines gömbje a prágai P«Z«e%-ünnepé-
lyen szállt a magasba. Ez a buborék régóta gyönyör-
ködteti a szláv törzseket és mindig vannak államférfiak
a kik elhitetik a néppel, hogy jó lesz követni a bubo-
rékot , mert az az üdvösség útja. Pedig az északi szláv
nem érti meg a délszlávot még a gyûlölet útján sem,
a melyen találkoznak, ha a germán törzsekkel állanak
szemben egymással. Igaz, hogy a pangermanizmus még
erõszakosabb és undorítóbb. A germán nem akarta elös-
merni annak idejében Magyarországban sem a magyar
nyelv jogosultságát ; nem akarja elhinni azt sem, hogy
a cseh anyaföldön a cseh nyelvnek meg van a maga
jogosultsága. De hogy még Oroszország is egy »fényes
ruhás« tábornokot küld a szláv egység propagandájának
a kimondására, ez nem más, mint a szlavizmus szappan-
buboréka , a mely nyugtalanságba ejtheti egy idõre a
világot , de szét fog pattanni egy kor s ki tudja , kinek a
rémületére.

Spanyolországban hiába pattanik szét a buborék.
Századok óta tudják ott , hogy az uralkodó politikai
rendszer , a reakczió hagyományos átka teszi tönkre az
országot. De századok óta nem okultak sem az állam-
férfiak, sem a nép saját történetük tanulságain. Közigaz-
gatásának rendszere most is a regi rossz hagyományokoa
nyugszik , mely sem a reformokat , sem a praktikus szel-
lemet nem engedi uralomhoz juttatni. Igy esnek el úgy
a gyarmatokon , mint saját országában a spanyol hata-
lom emphémái s igy válik folyton szegényebbé az or-
szág, a mely egykor a világ legnagyobb és leghatalma-
sabb birodalma volt. Most van pattanóban éppen egy
nagy szappanbuborék Spanyolországban és a nagy rom-
lást egy nép kétségbeesése és egy dinasztia reszketése
követi. A kor szelleme gyõzelmesen járja be a világot
és a hol hódítani nem tud , ott rombol , hogy a romok
fölött uj, dicsõséges szabadságokat és alkotmányokat
teremtsen . *

S ha mindenfelé a népeknek és államférfiaknak
van egy-egy szappanbuborékja , a zsidóság szelleme gyor-

san belátja , mi a reális való, mi a buborék. Nálunk a
reformok munkájával, a kor szellemét elõmozdító tevé-
kenységével közeledik ahhoz az eszményhez, a mely a
válaszfalak utolsó lerombolására vezet, a testvéresülést
elõmozdítja , a régi fajversenyt és fajgyûlöletet kiküszöböli.
A felekezeti alap megkezdte már munkáját a legsötétebb
Mármarosban és modern iskolák szervezésével vonja
közelebb a czivilizáczióhoz azokat, a kiket kor, elõítélet
és régi konzervatív hagyomány távol tartott tõle. A
magyarosodás munkája megindul az egész vonalon s a
hazafiság eszménye gyõz mindenfelé. Ezt az eszményt
elõmozdítani , az amalgamizáczió munkáját folytatni és
betetõzni , a haza és kor szellemét szolgálni van hivatva
az Orsz. Magyar-zsidó Kultúregyesület, amely dr. Silber-
stein Adolf fölolvasásából , e lapok szerkesztõje buzgólko-
dásából az eszmék tisztázása után létrejött és a melynek
megteremtésén férfiak fáradoztak. Ez az elsõ kultúregye-
sület, a melynek keretén gazdag és szegény, iparos és
iró, kereskedõ és munkás, asszony és férfi találkozni
fog, hogy lelkesedését és intellektuális erejét ütközetbe
vigye, a nagy czél érdekében.

A nagy német filozófus , kinek agyára az õrült-
ség köde ereszkedett , korának minden kérdéséhez hozzá-
szólt tizenkét kötetre menõ mûvei folyamán. Most jelent
meg e nagy mû utolsó két kötete s mivel Nieztsche
Németországban Schopenhauer örökébe lépve, divat-filo-
zófussá lett , a külföldön is nagy hírnévre tett szert. Ná-
lunk Magyarországon csak alig néhány külföldi ujság-
czikk nyomán készített hírlapi közleménybõl ismeretes.

Bizonyára uj és érdekes lesz a Zarathustra költõ-
jének zsidókról , anti- és filoszemitizmúsról irt aforizmáit
összeállítani . Nieztsche nem Tolt aktiv politikus , politikai
kérdésektõl is meglehetõsen távol tartotta magát, de mert
filozófiája fõleg a morális érzések származását , értékét ,
forgandóságáí, a keresztény vallás és erkölcs kulturális
jelentõség ét mérlegelte, gyakran volt alkalma a zsidókról
szót ejteni. Morális értékeink — szerinte és Renan
szerint egyaránt — a zsidók morális érték-verdéjébõl
kerültek ki. Tudományunk és mûvészetünk görög, poli-
tikánk, államberendezésünK római minták nyomán halad,
de az egyén viszonya a társadalomhoz, a mi minden er-
kölcsi kérdések származtaíója, a keresztény, azaz zsidó
életfelfogás törvényczikkein alapszik.

Itt meg is mondhatjuk mindjárt : Nieztsche mint világ-
politikus , azaz a különféle néplelkekbõl sarjadó kultúrák
etnbertényésztõ-képességeinek bírálója , mint a régi görög
mûveltség és a hindu és keresztény kultúra összehason-
litója: antiszemita. A szûkebb európai politikát tekintve ,
a mai faj -elrendezkedésí térképet fait accomplinak véve
azonban , egyszerûen ostobaságnak nevezi az antiszemi-
tizmust s különösen a nagyhangú németországit . Tudni
kell , hogy Nieztsche egyáltalában ez egész mai kultúrát
a lelki nyomorékok uralkodásának tartotta , a könyörület ,
a középszerûség, a nyájösztönök ápolását csupa akadály-
ként látta tornyosulni ideálja , az »Übermensch * meg-
valósulása elé. A mai társadalom berendezése , a tanult
filiszterek uralkodása, az igazi elõkelõség hiánya , az
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egyéniség örök kálváriája megdöbbentõ erejû jajszókat
csalt ajkaira. »Das Lében ist ein Born der Freudén, wo
aber das Gesindel mittrinkt , da sind allé Brunnen ver-
gif ' tet * . Alsó sprach Zarathustra.

Természetes, hogy a keresztény kultúrát gyökeres-
tül elitélvén, a zsidó morális fölfogás ellen is fordult ,
mig viszont az ó-teslamentumról elismerte, hogy hozzá-
foghatót se a görög, se az ind vallásfilozófia nem pro-
dukált. Azt tartotta , hogy a görög kultúra hanyatlása
után a zsidók ráimputálták Európára a moráljukat, a
keresztény-zsidó életfölfogást. Lehet a felõl vitatkozni ,
menny i igazság van az »Európa morális meg hódítását *
hirdetõ (heoriában ; de bizonyos , hogy a közkeletû , poli-
tikai antiszemitizmus zsidóellenes érveket nem merített ,
belõle.

Aforizmáinak hosszú sora nyomán azonban nem
egy argumentum bukkan föl az antiszemitizmus ellen
Nieztsche fiatal korában Schopenhauer discipulusa és
Wagner föltétlen bámulója volt. Tehát két ádáz zsidó-
gyü 'ölõ hatása alatt fejlõdött. A frankfurti pesszimizmus
és beyreuthi Parsifal-miszterium azonban késõbb kigyógy í-
tották mindkét bálványából s igy érthetõ, hogy a bál-
ványok elõítéletei sem mentek át vérébe. Elsõ nagyobb
aíbrizmagyüjteménye , a »Menschliches, Allunmensch-
liches« , mely müveinek harmadik és negyedik köteteit
tölti meg két ho-sszabb aforizmát tartalmaz a zsidókról.

Az egyik inkább németországi vonatkozású , a másik
azonban egészen európai s különösen keleteurópai
szempontból szól a dologhoz következõleg :

»A jövõ század színjátékai közé tartozik, az európai
zsidók sorsának eldöntése. Hogy elvetették a koczkáju-
kat , hogy átléptek a Rubikonjukon , ma már ny ilvánvaló :
most csak az a kérdés , hogy Európa urai lesznek-e, vagy
elvesztik-e Európát , a minthogy nagy idõk elõtt Egy iptomot
elvesztették , a hol színién egy ilyen vagy-vagyot terem-
tettek maguknak. De Európában ezernyolczszáz éves
iskola van mögöttük , a milyen már a népeknél teljesen
hiányzik , s ez az iskolázás a zsidóknak borzasztó ta-
pasztalások edzõ-kurájául szolgált. Ezért a mai zsidó lelki
és szellemi erõforrásai rendkívüliek : minden zsidó apái
és õsei történetében a legjózanabb megfontolás, a veszé-
l yes hel yzetekben való kitartás , a balsors kijátszása és
a véletlen kihasználása egész kincsesbányát képezõ pél-
dáira lel : az okos türelmességbe burkolódzó merészsé-
gük , heroizmusuk in spernere se sperni , minden szentek
erényességén tultesz. Megvetettekké igyekeztek õket tenni ,
megvetõ bánásmód , az összes kitüntetések , kiválóságok
által cserébe mind mél yebbre lökve szennyes fog lalko-
zásokba — s valóban ez az eljárás nem tehette õket
tisztákká. De talán megvetendõkké ? ök sohasem szûn-
tek meg magukat a legnagyobb feladatokra hivatottak-
nak tekinteni s a szenvedõk minden bennök kifejtett
erényei szintén nem szûntek meg ezt a véleményüket
támogatni .

Szülõi és gyermeki szeretetük , házasságkötéseik
és házaséletük okossága minden európai népek közt
kiválókká teszi õket. Emellett meg a nekik átengedett
(vagy iájuk kényszeritett ) foglalkozásokból a hatalom
és örök boszu elöizét szívták magukba s éppen uzso-
rájuknak egy ik lõtnent sége , hogy megalázóik ez utón
való esetleges megalázása saját maguk iránt való tiszte-
letüket gyarapította. Mert mind igy vagyunk : .saját ma-
gunk becsülése megkívánja , hogy a minket érõ jót , rosz-
szat egyaránt viszonozni tudjuk. E mellett boszujok se
ragadja õket soha messzire ; mert tulajdonuk a lelkiszabad-
elvüsé g, az elõil.H Mnélküliség, a minek a gyakori hely-,
klíma- , környezet- v i 'i luj zis volt nagyranevelõje s minden

fajta emberekkel való érintkezésben a legnagyobb ügyes-
séggel birnak , mint az emberismeret mesterei. Elmeélessé-
gük és szellemi rugékonyságuk legnehezebb körülményeik
közt is fölöslegessé teszik , hogy fizikai erejükkel mint
durva munkások, teherhordók , szántóvetõ-rabszol gák
keressék meg kenyerüket. Most, hogy beleházasodnak
Európa legelõkelõbb nemesi családjaiba , csakhamar az
eddig hiányzó elõkelõ modor örököseivé lesznek : « száz
esztendõ múlva elég elõkelõségre tesznek szert , hogy
alárendeltjeik parancsaikat ne találják megalázóknak. S
ez a fõdolog. Ezért nem dõlhe! el ügyük ma még. Ök
tudják legjobban , hogy Európa meghódítására vagy bár-
mely más erõszakosságra nem gondolhatnak , de igye-
keznek a kiválóságok versenyében elsõk lenni, hogy
idõvel õk is hozzászólhassanak a kiválóság meghatáro-
zásához. Vezetõi és útmutatói lesznek akkor Európának
és nem salakja , mint most sokan állítják. Hova áradna
is a zsidók múltjából merített benyomások özöne, mel y
minden zsidóban él , hova áradna a szenvedél yek, eré-
nyek, elhatározások , nélkülözések , küzdelmek, diadalok
emlék raktára — hova máshova mint nagy müvekbe és
nagy emberekbe. Ha majd a zsidók ilyen drágaköveket
és aranyékszereket mutathatnak fel , mel yek a csekélyebb
multu európai népek szellemi kincsesházából hiányoznak ,
ha majd Izrael örök-bosszúját Európa örök-áldásává
változtatja : akkor virrad fel újra az a hetedik nap,
melyen a zsidók õ.s Adonaija sajátmagában , teremtésé-
ben és kiválasztott népében örömét lelheti — s mi mind ,
mind vele (ogunk örülni. *

Ezt Nieztsche körülbelül a hetvenes évek legvégén
irta. Akkor azonban õt egyáltalában nem olvasták s
véleménye nem igen lett köztudomású. Érdekes, hogy
se a zsidóknak, se az ellenségeiknek nem hízeleg, a mi
különben világo t vet jellemére s egész egyéniségére.

Hosszabban emlékezik meg megint a zsidókról a
»Jenseits von Gut und Böse« czimü müvében. A »Né-
pekrõl és Hazákról < czimü részben két aforizma érde-
kes, ime :

»Mit köszön Európa a zsidóknak Sokmindentélét ,
jót rosszat egyaránt : a nagy stilt a morálban, a végte-
len követelmények és áldozatok romantikáját. Tehát az
élet színjátékának és varázslatainak legvonzóbb szféráját ,
mel ynek visszfénye még ma is az európai kultúra alko-
nyát megvilág ítj a. Mi mûvészek, filozófusok , szemlélõdök
ezért a zsidóknak hálásak vagyunk .«

Praktikusabb , mindennap ibb szempontból szól a
kö vetkezõ aforizma :

»Még sohse találkoztam német emberrel , ki zsidó-
barát lett volna s a mil y határozottan megtagadnak
az óvatosak és politikusok minden közösséget a tulajdon-
képeni antiszemitasággal , ez nem az érzés minémüsége
ell m szól ; csak veszélyes mértéktelenségét és különösen
ízléstelen megnyilatkozásait ítéli el. Ezzel jó tisztába
jönni . Hogy Németországban bõven elég a zsidó, hogy
a német gyomornak , a német vérnek sokáig lesz dolga
ennek a quantutnnak fölemésztésével — a miképpen az
olaszok, t'ranoziák , angolok ~\ erõsebb emésztõ-képessége
megcselekedte, — ez egy általános ösztönbõl származó
vélemény, mel yet meghallgatni és követni kötelesség. S
fõleg keleten (Ausztria felé) be kell zárni a kapukat. Igy
parancsolj a ezt egy még gyönge karakterû faj ösztöne ,
mely az elhomál yo.sodástól, az erõsebb bekeveredésétõl
fél. A zsidók azonban kétségtelenül Európa legerõsebb ,
legszívósabb és legtisztább faja: értenek hozzá , hogy
kell leg kedvezõtlenebb körülmények között érvényesülni ,
erényt csinálnak oly tulajdonságaikból , melyeket ellen-
ségeik vétkeknek szeretnének bél yegezni. Csak ugy vál-



toznak mindig, mint az orosz birodalom — mint valaki ,
akinek ideje van s nem tegnapról való, azaz következõ
elv szerint : minél lassabban, annál jobb. Hogy a zsidók ,
ha akarnák — vagy ha, mint az antiszemiták teszik,
rákényszeritenék õket , — most már túlsúlyra , sõt a szó
szoros értelmében hatalomra vergõdhetnének Európában ,
kétségtelen , hogy erre nem törekszenek szintén. Egyelõre
sóváran óhajtják az Európába való felszívódást , szom-
jaznak egy biztos, nyugalmas haza után , cserében a
bolygó zsidó örök nomád életéért. Ennek a hajlandóság-
nak és törekvésnek (mel y talán már is a zsidó faji ösz-
tönök csökkenését jelenti) tiszteletben és elõzékenység-
ben kell részesülniök, a mi elsõ sorban az antiszemita
szájaskodók erélyes elhallgattatását teszi szükségessé.*

Ejt el Niezsehe még itt-ott megjegyzéseket a zsi-
dókról , de ezeknek megértéséhez annyira szükséges egész
filozófiájának ismerete , hogy idézésük érdektelen volna.
A mûvészek és irók lelki világáról irt glosszáiban szintén
találó megjegyzéseket tesz a szemiía faj mûvészi képes-
ségeirõl. Az utolsó kötetekben , melyek az elõbbieknek
kiegészítõi, egy a franczia antiszemitizmus lényegét meg-
világító apercue van : ^Külföldön hallottam , hogy a Német-
országból bevándorló zsidóknak nem az a bajuk , hogy
zsidók , hanem az, hogy németek. <

Felséges Isten, rejtekedben
Lakik a jó és igás.
8 ki ott lakik, a te hatalmad
Arnyában nyugszik az.

Az Úr , az Úr , 0 az egyetlen
Erõsség és oltalom.
Örökre vallom, hogy örökre
Csak benne bizhatom.

Mert õ az, kinek karja megment,
Ha tõrt vetnek neked.
0 óv meg száz gy ilkos veszélytõl
És szárnyával befed.

S e szamy oltalmaz minden ellen,
S ha 0 alája von ,
Minden dárdánál és pai zsnál
Erõsb ez oltalom.

Ne félj te semmi éji rémtõl .
Pusztulástól ne félj .
Se nappal repülõ nyilaktól . . .
Ne rémítsen veszély.

Ha elesnek mellõled ezren,
S még tízszer annyian,
A vész feléd még nem közelget ,
Melletted elsuhan.

Hitetleneknek bünhödését
Látod csak nézz körül
De aki bízik Isteniben,
Ott áll sértetlenül.

Kinek hajléka a nagy Isten,
Baj azt nem érheti.
Megvédik minden ostor ellen
Az Ur küldöttei.

Bí9 MmMáF *

Mert ugy paranc solt te felõled,
0 angyalainak ,
Hogy téged minden te utadban
Megoltalmazzanak.
Az õ kezökben hordjanak majd ,
Bármerre visz utad ,
Hogy még csak az útszéli hõbe
Se üsd meg lábadat.
És dúvadat s ásp is kígyókat
Lelnél bár útadón ,
Sárkányt , oroszlánt könnyû szerrel
Tiporhatnál agyon.
Mert igy szól rólad <t nagy Isten :
„lm ez engem szeret ,
Megóvom, fölmagasztositom,
Hadd áldja nevemet."
„Segítség ül hitt : megsegítem;
Ugy harczolok vele,
Hogy gy õzvén hadd legyen az útja
Dicsõséggel tele."
„És számtalanná sokasítom
E földön napjait —¦
En, az 6 megszabadítója ,
Kiben õ bízva hitt !"

Telekas Béla

A katona nemcsak a külsõségek által üt el a
czibíl embertõl. Meri igaz, hogy a ruháj a sem olyan,
mint a békés foglalkozású polgáremberé , a kinek nincs
szüksége arra , hogy zsinór legyen a nadrágján , a mely
napjában háromszor felfeslik ; nem csukják be érte, ha
a sárgarézgomb nem elég fényes, nem hord szûk nadrá-
got , mely szorítja derékban és» bokában és végigreped
hosszában , ha egy lépésnél nem vigyáz a hordozója ,
akkor aztán varrhatja a katona egész éjjel , hogy reggelre
fórsriftos legyen újra. Mindezekbõl nincs része a ezibil-
nek. Viszont azonban vannak olyan dol gok , mel yekben
a katona áll a czibíl fölött. Teszem fel , ha a czibil be-
megy a szobába , hát leveszi fejérõl a kopfbedekungot.
Katona nem jár födetlen tõvel. Az bemehet a patikába
is, még ott , se komandérozza neki senki se, hogy :
Kappe ab !

Vagy vannak egyéb dolgok is.
Gzibü ember eszik ebédet délben 12 órakor. Vagy

diniroz háromkor, szupiroz hatkor.
A katona mindez t nem cselekszi , õ menázsizik.

Még pedi g 11 órakor délelõtt menázsizik. Hogy miért
hívják a katona ebédjét menázsinak , arról nem adnak
fölvilágosítást a rag lamák. Egyéb magyarázatok helyett
tehát el kell hinnünk a káp lár ur Alekszander Gilieze
theoriáját , a mit regruta abriktoláskor mondott , mely
szerint a menázsi azért menázsi, mert olyan menazsé-
riának , mint a milyen összekerül a kaszárnyában a be-
rukkoló regrutákból , csak menázsi jár. Lehet , hogy
igaza van.

Továbbá megesik azonban , hogy a menázsit nem
11 órakor eszik meg a katonák , hanem még korábban.
10 órakor. Történik ez akkor, ha vártára megy a legény-
ség. Ez igen okos beosztás . Mert attól a 10 órakor dél-
elõtt megevett menázsitól másnap délután 2 óráig —
mire tudniillik újból hazaérkezik az örségrõl a katona —

Hadnagy ur Hirsch
— Irta : Hazai Hiigd. —



nem kap semmit sem enni . Ez azért okos beosztás,
mert a katonáknak békében meg kell tanuini azt , a
miié háborúban sokszor szükségük lehet : a koplalást.
Csak hadd szokjék hozzá a baka , hogyan kell 24 órái g
õrségen lenni, 2—2 óráig éjjel és nappal egy hel y ben
álldogálni , szembeszállani hideggel , meleggel , esõvel ,
hóval és a mi fõdolog, álmossággal és a mi sokszor jár
az Õrséggel : a becsukás mindenféle nemeivel , — és
mindezt egy falat meleg eledel nélkül ! De hát ez igy
van jól. A katonának il ynemû tény kedésétõl függ a biz-
tonsága az õrszolgálatnak , mivel tele gyomorral vigyázni
a ferflégszmagazinra, akárki is megtehetné.

Hogy pedig az a 10 órakor megevendõ menázsi
jól essék, arról is történik gondoskodás .

Tudvalévõ dolog ugyanis , hogy a mozgás jót tesz
az embernek, elõsegíti az emésztést. Ezt tudja az ezredes
ur is. És mivel hogy tudja, hát megmozogtatja egy ki csit
a katonákat. Kiküldi õket egy kicsit egzeczérozni. Csak
ugy komótosan. Még a tornisztert sem kell fölvenni . A
gyakorlótéren aztán mozognak a katonák. Csinálnak
ibungot, laufsritteket , auímarsireneket , f'ergatterung auf
dasz czvajte glideket , továbbá svarmléniákat és snell-
fájerokaí , schiszen knitben , mel y dol gok mind igen alkal-
matosak arra, hogy a katonák összeszaggassák a mon-
durjukat és elõsegítsék az emésztést, ezekre pedig nagy
szükség van a kaszárnyákban .

De hát. semmi sem tar t örökké. Talán még a pisz-
máker (Büchsenmacher) is meghal egyszer , az pedi g,
ugy beszélik, már azt a fegyvert is megvizitálta , a
melyikkel Kain agyonütötte Ábelt.

Végeszakadt annak a kis testmozgásnak is, a melyet
a vártára való menés elõtt vittek véghez a katonák és
bevonultak a kaszárnyába.

Az átizzadt , átfáradt tömeg pedig tudja , hogy 12
órakor kezdõdik a vártafölosztás , a mikorra lent az
udvaron még az ezredes ur is megjelenik , igyekszik
tehát mindenki , hogy mielõbb megmenázsizzék .

A menázsizés pedig ugy vagyon , hogy a napos el-
kiáltja magát :

— Sajkákat a kony hába !
Ne hogy pedig tapasztalatlan ielkek azí higyjék ,

hogy az a sajka valami vizén járó szerszám , szükséges
elmondani , hogy a sajka tulajdonképen Schale, az az
evõcsésze. Ennek a nevét magyarosították meg a bakák
belügyminiszteri engedél y nélkül. A mint . hogy a bel-
ügyminiszter nem is parancsol a kaszárnyában.

A sajkákat aztán szépen sorra rakják a sajka-
deszkán és két ember viszi a kony hába.

A sajkába adnak elõbb levest. Ezt a szakácsok
adják. Aztán a levesbe beleadják a hu.st. Ezt a menázs
aufsichí adja. Reglama szerint minden embernek 190
grammot . A gyakorlat szerint azonban az õrmester ur-
nák igen nagyot , az altiszt uraknak nagyot , a bakáknak
kisebbet , a regrufáknak legkisebbet . Az a .sajkában tevõ
eledel képviseli il yenformán a menü fõrészét , a levest
és a húst.

Mivel pedigsurolni semmiképen sem jó , asztalteritõket ,
pedi g az Adjustierungsvon -chrift f'ü r das k. und k. Heer
nem ismer , ennélfogva az X lábú asztalnak a tetej ét
megfordítják és azon költik el a menázsinak két részbõl
álló, de egy sajkában levõ részét. Elõbb a hus közül ki-
kanalazzák a levest , aztán a húst. A ki akarja , az for-
dítva ehetik. Nincs eltiltva.

Ma azonban nem igen sok parádéval e«ik meg az
evés, mert az idõ múlik és egy-kettõre fújják a vak-
parádét. Beszürcsötik tehát a levest a katonák, a húst

a markukba kapjak és mennek a sajkák újból a
konyhába

Mert nem kell ám azt hinni , hogy a menázsi leves-
bõl meg húsból áll . Van ott mé g egyéb is. Sokszor
babesujpász , kevésszer lekváros tészta , karácsony kor
mákos metélt , ma pedi g rizskása.

A rizskása mikor megfõzik tejben és behintik czu-
korral , fahéjjal , jó lehet a kis gyerekeknek. Ellenben nem
jó vízben fõzve és czukor és fahéj nélkül a katonáknak
az evésre. Másra jó. Arra , hogy gol yókat csináljanak
belõle és schieszibungokat tartsanak. Hogy, teszem fel az
ablakon keresztül ki tudja messzebbre hajítani a löve-
get. Vagy, hogy ki tudja jobban eltalálni a kantinosné
pallásaj táját.

Igen jó mulatság ez; én próbáltam és csak három
nap i áristornba került , wegen mutwilli ger Vernichtung
árarischer Nahrungsmifte! ! Mintha a rizskásának nem
az lenne a rendeltetése, hogy megsemmisülj ön , és a rizs-
kásának az is mindegy, hogy mimódon történik az a
megsemmisülés! processus.

Ma azonban erre nincs idõ. A katonák egyszerûen
ott hagyják a »páppit ^ — mi igy hit tük — a sajkában ,
mérgére annak a két maródinak , a ki nem megy vál tára
és emiatt rájuk hagyta a tirer ur , hogy a sajkákat mos
sák el. Máskor ezt mindenki maga cselekszi.

Az ebéd tehát , a menázsi megvolt . Gyöngécske volt
biz az és holnap délutáni g nem elegendõ , de mikor a
vakparádéra szóló kürth ang felhangzik , az il yen csekél y-
ségekrõl gondoskodni nincs idõ .

Nem telik bele 10 perez , az egész ezred lent áll a
kaszárnya elõtti téren és az ezredes ur parancsára a
segédtiszt felsorolja , hogy ki hová megyén. Nem név-
szevint, csak ugy átaljában. Különben is tudj a mindenki.
Elõbb a tiszti vártákkal végez, mert ol yan is van . A
hol tiszt a parancsnok. Il yen tiszti õrség kevés van
ugyan, de azért, jutott , belõle a hadnagy ur Hirschnek
is egy. És mikor a regimenczadjulans komendójára ki-
lépett az a csapat , mely a hadnagy ur Hirsch vezetése
alatt megy õrségre , akkor két Hirsch állott ott. Az egy ik
a hadnagy az õrparancsnok , a másik egy közember.
Az öcscse a hadnagynak.

Történnek ám olyan esetek , hogy két testvér közül
az egy ik tan ul , önkéntes , majd tiszt lesz és megtetszvén
neki a katoni élet ott is marad , mi g a másikra szükség
van otthon , otthon marad , gazdálkodik és mikor a szülõk
legjobb hasznát vennék , besorozzák katonának és elviszik.
Igy került , az infanteriszt Hirsch is oda , a hol a bátyja
hadnagy ur Hirsch szolgált, és igy kerültek együvé az
õrségre is. a hol a hadnagy ur , ur volt , õrparancsnok ,
az infanteriszt pedi g csak õrszem , a kit kiállítanak a
posztra és 2 órá ig õrködik , talán maga sem tudja mifölött. És
mig az õrparancsnok kényelembe téve pihen a puha
pamlagon , addi g a közember örülhet , ha a 2 órai õr-
ségen való állás után leheveredhetik teljesen felöltözve
a kemény fapadra.

Bolond dolog az, de megtörténik katonáéknál
ilyesmi gyakran. És mikor a hadnagy ur az õrséget
elfog lalta és oktatta a feszes tartásban elõtte álló legény-
séget, hogy az õrségen vigyázzanak , el ne aludjanak ,
hát, akkor a saját vérbeli testvéröcscsének is szólott, az
a tanítás , a ki ott állott a hadnagy ur elõtt , kemény
haptakállásban , t ezét a zsinórra szorítva , szemét élesen
a beszélõre függesztve , miként , megkívánja azt az elõ-
írás, ha egy feljebbval ó az alárendelttel beszél. Nem
szabad megkülönböztetéseket tenni azért , mert ama
katonák között van egy, a ki nemcsak katona , hanem



testvéröcscse is a hadnagy urnák. Az õrségen nincse -
nek se testvérek, se semmiféle egyéb czibil fogalmak.
Ott csak katonák vannak

Az õrségen levõ altiszt beosztja az õrszemeket ,
felvezeti Õket az örshelyre és fol y ik az õrláliás egy hangú
munkája.

Az infanteriszt Hirsch kivül a nagy legénység i
szobában üldögél. Ö rá csak késõbben jut  a sor. Ö a
»harmadik numera*. És az infanteriszt Hirsch gondol-
kozik. Azon gondolkozik , hogy miért rendezte be az
isten ilyenformán a világ sorát A hadnagy ur lent a
tiszti szobában szintén gondolkozik. Az meg viszont azon
gondolkozik , hogy ugyan mit vétett az õ tulajdon test-
véröcscse a világ ellen, hogy nem szabad még csak be-
hívnia sem a szobájába.

Pedig nem szabad. Tiltj a a dekórum , meg a reg-
lama. Meg nem tudom én micsoda. Tény, hogy nem
hívhatja be.

Behívatja a tiszti õrszobába az altisztet és pénzt
ad neki .

— Minden legénynek hozasson valami ennivalót.
>Jó« tisztek meg szoktak il yesmit tenni , hogy meg-

vendégelik az õrség embereit. A hadnagy ur Hirsch is
jó ember. Megvendégeli a legénységet, hogy az öcsese
is ehessek velük. Mert azt nem teheti , hogy az öcscsét
¦külön kikeresse Az nem áll semmiféle elõírásban sem,
hogy ha az õrparancsnok tisztnek az öcsese is ott van
az õrség legénysége között , hogy az valami külön bánás-
módban részesüljön. Az épen ol yan iní 'anterista , mint a
többi. Infanteriszt Hirsch. Semmi egyéb. És már az is
nagy dolog, mikor a hadnagy ur belép a legénységi
szobába , hol az altiszt Habt Acht« kiáltására merev
tartással állanak a katonák , hogy épen az infanteriszt
Hirschet kérdezi meg a hadnagy ur:

— Nincs semmi újság ?
In fanteris zt Hi rsch felel :
— Nincs, hadnagy ur , jelentem alássan !
Az éjszaka csendje rászáll a vidékre.
A legénységi õrszobában az õr.ség egy része a fa-

nyoszol yán teljesen felöltözve pihen. Ezek már voltak
örségen és míg ujra menni , kell , addig nyugosznak.
Oldaltegyver a derékon két töltény táskával , csákó a
fején. Semmi kényelem . Az õrség szigorú szolgálat és a
legcsekél yebb »Pflichtver lelzung im Wachdienste« három
havi nehéz rabsággal jár.

A tiszti szobában kényelmesen pihen a hadnagy
ur. Felöltözve ugyan , de púba pamlagon, zavartalanul.
Neki nem kell két órái g õrségen állani , neki nem kell
másik két óráig készenlétben lenni, õ pihenhet . Neki
nem kiáltják :

— Dr itte numero ! Auf!
A dritte numerák felriadnak álmukból. Az infan-

teriszt Hirsch is. Ali g aludtak valamit és már újból
menni kell. Pedig hogy kívánj a ez a fáradt , össze -vissza
hajszolt test a nyugodalmat. Az álom csak ugy ragad a
szemekre Ám menni kell és nem aludni ,

Az altiszt odavezeti mindegyik õrszemet õrhel yére,
utasításokat, ad neki kötelmeit illetõleg, meginti , hogy el
ne aludjék , azzal visszamegy az õrszobába.

Az õr magára marad A fáradt , nehéz test semmi-
képen sem akar engedelmeskedni a gazdának. Pihenni
óhajtana. A természet rendje ez, hogy éjjel újból erõt
gy ûjtsön a másnapi munkához. De aludni nem szabad.
És ini'anteriszt Hirsch kemény léptekkel jár fel és alá ,
nagyokat toppog, hogy elzavarja vele a leselkedõ álmot.

Ugy éjfélután a tiszti õrszobában fölébredt a
hadnagy ur és eszébe jutott , hogy még nem ellenõrizte
az õrség embereit. Ez pedi g kötelessége. A reggeli jelen-
tésben arról , hogy az ellenõrzést megtartotta és hányszor
tette azt , külön jelentést kell tenni.

Kilép a legénységi szobába. Csak három ember
virraszt . Az altiszte t is elnyomta a fáradtság . Az ébren-
levõ k egy ikének kiáltására felugornak valamennyien és
sorakoznak a hadnagy ur elõtt.

A hadnagy ur körülnéz. Keresi az öcscsét. Az
nincs itt . Odaszól az altisztnek :

— Infanteriszt Hirsch ?
— Poszton áll. Harmadik numera.
Valami belsõ balsejtelem ugy súgja a tisztnek ,

hogy ne menjen most az õrséget ellenõrizni , de a tiszt
nem teheti alárendeltjei elõtt , hogy hallgasson arra a
bensõ szóra és ne vizitálja meg a vártát csak azért,
mert az öcsese is poszton áll.

— Az altiszt és egy ember velem jön.
A fegyvergulábõi kiválasztja az altiszt fegyverét

egy másik közember is és mennek a hadnagy úrral,
Az õrszemek ébrek. Mindegy ik jelentkezik. Jelenti,

hogy semmi újság sincs. A hadnagy ur megy tovább.
És a mint a legközelebbi õrszem helyéhez megy, észre-
veszi , hogy az õrszem mozdulatlanul áll egy helyben ,
nekitámaszkodva a falnak. A tiszt odaér a két ember-
rel az õr mellé. Az még mindig mozdulatlan. Nem veszi
észre a közeledõket . . . Alszik . . . Állva alszik . . .
Az orvul leskelõdõ álom hatalmába kerítette . . .  Az
agyoncsigázott test jogait követelte . . .

Hadnagy ur Hirsch szive elszorult. Az õrszem
alszik. Az õ tulajdon testvéröcscse alszik az õrhelyen,

És a lelkében végigszánt a mély, kinos fájdalom
és odaszól az altisztnek :

— Keltse föl.
Az altiszt megrázza az alvót. Az ijedten rezzen

föl. A kétségbeesés rettenetes pillantásával néz a fölebb-
valójára , a hadnagyra — a bátyjára.

A hadnagy tompa hangon szól , keményen, érzé-
ketlenül , mint az katonához való.

— Váltsa föl azonnal ezt az embert. Vegye ei tõle
oldal fegyverét és reggeli g tartsa fölü gyelet alatt. Reggel
be kell kisérni a kaszárnya õrszobájába.

Az altiszt eleget tesz a parancsnak. A vele jött
katonával elfoglaltatja az õrhelyet. Infanteriszt Hirsch-
tõl elveszi a fegyverzetet és kiséri az õrszobába . . .

Infanteriszt Hirsch szótlanul megy. Lesüti a szemeit.
Csak mikor beérnek az õrszobába és a hadnagy a
tiszti szoba küszöbén áll , néz föl. Végtelen szomorú,
fájdalomteljes pillantással néz a bátyjára . . .

Hadnagv ur Hirsch beteszi maga után az ajtót.
Lekönyököl az asztalra. A kezeibe beletemeti az arczá f
és végigcsordulnak rajta a könyek. Már nem volt
katona ; kemény, érzéketlen szivü hadnagy, a ki fog-
ságba vetteti a közembert , mert az köte essége teljesí-
tésében nem járt el. Csak ember volt. Az infanteriszt
Hirschnek a bátyja. A ki végigborult az asztalon és
zokogó szóval siratta a szegény szerencsétlen öcscsét,
kire hat hónapi nehéz rabság vár, mert elaludt az õr-
ségen . . .



— Az országos rabbiképzö intézet héber vizs-
gájáról egy ik talmudis ta-ösmerõsünk a következõket
irja nekünk :

Az »Egyenlõség* utján megtudtam, hogy a szemi-
náriumb an f. hó 20-ikán d. e. tartják a héber vizsgát. Jesiba
embere vagyok , minélf ogva a szemináristák zsidó ösme-
retei iránt éppenséggel nem valami nagy respektus töl-
tött el. Elmentem hát a vizsgára, hadd lássam, gondoltam ,
mit is tudh at egy olyan diákféle talmudista , a ki a zsidó
mellett még a 8 gymnáziumot , késõbb meg az egyetemet
is végzi. Kezdték a bibliával. No, ez nem sokat igér,
gcndol tam. Az én koromban a bibliából 9—10 éves fiuk
tettek vizsgát , a jesibában dehogy bíbelõdnek a bibliá-
val. Ott talmudot tanítanak , t almudot , újból talmudot és
csakis talmudot. Vizsgáló professor 4 volt : Rabbi Bloch
Mózes a reetor, dr. Bacher Vilmos, dr. Kauftnan Dávid ,
és dr. Blau Lajos és ezeken kívül 4 öreg rabbi a vidék-
rõl. Kezdték hát a bibliával. Az examinátor dr. Blau
volt. Egyik vendégrabbi megjelölt egy fejezetet Mózes
V. könyvében a »széfer keritut«-rói szólót és fölhívott
egy Quttmann nevû szakállas diákot , mondaná el az
ill etõ részt. Szakállas ember ki a chumisbó! vizsgázik !
no ez jól indul , gondoltam : ide kívánnám orthodox bará-
taim at, hadd hízzanak. De nini a fölhívott recitálja a
textust hibátlanul , könyvnélkül és igen jól hangsúlyozva.
Azért emelem ki ezt , mert ezért az egyért becsültem
valamenny ire a szemináristát. Nem öli meg a szent
szövege t rettenetes . kiejtéss el. Hát az szép volt , és ha
csupán csak diák lett volna az examináns , biz Isten ,
igen jól esett volna , de ra bbitól , leendõ rabbit ól, nagyon,
nagy on kevés. Az exact magyar fordítás után , a tanár
rátért uz egyes héber szavak elemezésére, etimológiájára,
ami nem solcat változt atott ítéletemen , tán azért, mert
soh'sem szerettem a grammatikát , az etim ologizálásn ak
pláne ellensége vagyok. De most fordított egyei a dol-
gon dr. Blau. — Mondja csak, Guttm ann ur , szólt , tudn a
nekem néhány analóg helyet (a szefér keritutra vonat-
kozót) megnevezni a szentírás többi részeibõl ? És Gutt-
mann ur kezdett czitálni , magyarázni és fejtegetni , hogy
hirtelen cserben hagyott minden gunyolási kedve m. De
még sokkal kellemetlenebb dolog következett , már t. i.
kellemetlen az én kési ítéletemr e nézve , mely iyel arra
a vizsgára elmentem. Bloch Mózes , a reetor és késõbb
a vendégrabbik is az iránt kezdtek érdeklõdni , mi csoda
elveket , tanokat és szabályokat von le ebbõl a fejezet-
bõl a misna , a gemara és mi a nézete Rasinak , Tosza-
f'otnak , Alf azinak , Jad-Hachazákának , A sérinék , a Túrnak ,
az Aben- Haezernek , szóvei a tal mud leghíresebb magya-
rázói és k odifíkátorainak , — szóval , én szédülni kezdtem
a Guttm ann ur feleleteire , mert agyonütött bennem min-
den elõítéletei , mert be kellett vallanom magamnak,
hogy ha bachur-ember igy *meg van rakodva« otthagyja
a jesibát és elmegy fiat al »gaon«-nak. És Guttmann nem
volt az egyedüli, ki il yen dissertatiók at tartott ; a sokkal
fiatalabb Fuchs, Richtman, Kramer, a muszka Eisen-
berger (ki a szemináriumban tanult meg magyarul , de jól)
mind megérdemlik a »janik vechakim« (gyermekbölcs)
czimezetet ; mert meglepõ szépen feleltek , önálló Ítél et-
rõl és bámulatos jártasságról téve tanúbizonyságot.
Pedig ezek a diákok felsõ gymnasiumot is végeznek és
el van ösmerve , hogy a szeminárium felsõ gymnasiuma
a legjelesebbek egyike az egész országban.

Ami engemet illet, oda volt nemcsak az elõítéletem :
de a kevélységem is; legfõbb anny it vallottam be magam-
nak , hogy nekem kellett volna ilyen iskolát végezni,

H í r e k .
Ez a czime annak a négy felvonásos

szomorujátéknak , amelynek közlését a mai
»Egyenlõség* mellékletén megkezdtük. Bhüipps on
Lajos irta régen, a negyvenes években, s elsár-
gult könyvek halmazából ástuk ki, hogy magyar
nyelven fölébresszük pihenésébõl.

Eszterka,
a szép lengyel zsidó leá y, akit Nagy Kázmér
lengyel király (1333—1370) trónjára szerelett
volna ültetni — igy mondja a tragédia, de sej-
teti a történelem is. A darab bõsei minket ma-
gyarokat erõsen érdekelnek. Nagy Kázmér, még
mint Kázmér herczeg volt Zách Klára megszé-
gyenítõje s ezt a t ragédiát Arany János mondla el
dalban. Eszterka pedi g mint Eszter, Jósika báró-
nak egyik leghíresebb regényéhez szolgáltatta az
anyagot. Ezek irodalmi vonatkozások. De van
ezeknél mélyebben járó is, amely a lapunkban
most meginduló tragédia hõsei fel é fordítja
figyelmünket Ez az, hogy Nagy Kázmér Len-
gyelország királya, ami Nagy Lajosunkra,, nagy-
bátyjára, hagyta koronáját, mert Adelhaiddal
kötött házassága — amiben Eszterkához való
szerelme nyilvánvalóan jelentékeny tényezõ —
gyermektelen maradt.

Nagy Kázmér, a jó »parasztkirály « egyéb-
ként is erõsen zsidó befolyás alatt állhatott —
bár zsidóbarát nem volt. Azokból a kulturális és
jótékonysági alkotásokból következtetjük ezt,
mik a durva középkorban , melynek rettene-
tességeit, erõszakoságait, Philippson tragédiája szin-
tén hiven tünteti föl , más fejedelmeknél és orszá-
gokban ritkák voltak , de Lengyelországban ezen
Nagy Kázmér nevéhez fûzõdnek. Csak a krakói
egyetemre és a sok kórházra utalunk , melyeket
Eszterka szerelmese hozott létre.

Eszterka
tragédiájában külomben szerepel a vérvád is és
a meló sorsának történetfilozofiáj a —• amely
érdemben mind a mai napig változatlan s csak
formában mutat uj jelenségeket — e körül cso-
portosul .

Mi nagyon szépnek, érdekesnek és igaznak
találtuk

Eszterka
tragédiáját s ugy gondoljuk olvasóinknak is nem
mindennapi élvezetet szerzünk avval, hogy jó
magyar fordításban , melyet fõmunkatársunk : Haber
Samu végez, eljuttatjuk hozzájuk .

Az Egyenlõség szerkesztõsége.

Eszterka.



mert akkor volnék én csak i gazán nagy tudós. Mert hát ,
hogy egyáltalán nem volnék tudós, azt csak nem esmér-
hettem el, mikor két óra elõtt Eiffeltorony magasságban
véltem magamat a szeminárium fölött.

*
E levélhez hozzáfûzzük a következõ kimutatást :
Az 1897/98-iki tanévben a szemináriumnak 48

növendéke volt : 40 az alsó tanfo lyamban és 8 a felsõ-
ben. ' Érettséget telt 12, kik közül 8 átlép a felsõ tan-
folyamba. Rabbi vizsgát tett 6 kandit átus. A 48 növendék
közül 6 a külföldi.

A növendékeket oktatták : Bloch Mózes, dr. Bacher
Vilmos, dr. Kaufmann Dávid. dr. Blau Lajos rabbik ;
dr. Schill Salamon , dr. Bein Károly, dr. Bloch Henrik
és dr. Baiog tanárok. Utóbbi öt szemináriumi professzor
og tanítani az elõkészita osztályban is, a mel yet a ve-
zérlõ-bizottság f. hó 20-ikán hozot t, határozata értelmében
akkor fognak fölállítani , h'a a jövõ ' iskolaév kezdete elõtt
azoknak a jelentkezõknek a száma, kik a fölvételi vizsgát
egy ik vagy másik tárgyból meg nem állják , ol yan nagy
lesz (legaláb b 12), ho^ y egy ilyen tanfol yam kreálását
igazolja .

Azt hisszük , hogy e határozat fol ytán biztosra
vehetjük az elökészitõ osztál y fölállítását. Következtet-
hetünk erre, ha elolvassuk a tanári karnak a vezérlõ-
bizottság elé terjesztett memorandumának (a melynek alap-
ján a vezérlõ-bizottság határozatát meghozta) következõ
részeit :

¦ Az intézet fönnállása óla — törzskönyveink
kimutatása szerint — összesen 545 tanuló jelentkeze tt
felvételre. Ezen 545 tanuló közül 353 valamenny i
tantárgyból , 212 csak a héber tantárgyakból tett

, vizsgálatot. A felvételi vizsgálatok eredménye követ-
kezõleg alakult : 131 vizsgázó tanuló a gimnáziális ,
31 a héber tantárgyakból meg nem felelvén , elutas ít-
tátott ; 229 egyes — részint gimnáziumi, részint héber —
tantárgyakban tanúsított járatlansága miatt csak rend-
kívülinek volt felvehetõ . Ebbõl látszik, hogy az összes
jelentkezõk több mint kétharmad része az elõkészítésre
való alkalom és intézet hiánya fol ytán nem volt azon
helyzetben , hogy az alapszabál yzataink által elõirt
elõismereteket megszerezhesse.

A felsorolt adatok azon tanulságos tényt is meg-
állapítják , hogy épen azon körök , melyekbõl intézetünk
leginkább vehetné tanuló anyagát, jórészt el vannak
zárva intézetünktõl , mivel az elõkészítésre hiányzik az
alkalom. Ezt különben saját tapasztalatainkból is
tudjuk , mert sok tanulót , kik minden évben hozzánk
fordulnak a belépés ügyében , már eleve el kell utasí-
tanunk , mivelhogy nincs remény, hogy a felvételi
vizsgát letehessék, «

— A mískolczi papiktatás. Jelentõs eseménynek
utolsó, nagy nyilvánosság elé tartozó jelenetei játszódtak
le folyó hó 19-ikén Miskolezon , a mikor az ottani ortho-
dox hitközség magyar hitszónoka , Spira Salamon dr.
annak rendje és módja szerint elfoglalta állását. Olvasóink ös
merik az esetet , minek azért annak elõzményeit az ünnep
hangulatában felbol ygatni. Egy elvi kérdésrõl volt szó, a
magyar nyelv diadaláról orthodox hitközség szószékén. Ne
hezen ment, de gyõzött az erõs akarat , mel y a hitközség lelkes
vezetõjét , Gencsi Samu drt vezette becses vállalkozásában .
Igaz , erõs csapatra támaszkodhatott ; hiszen a hitközség
magyar érzelmei vitásak nem is lehettek ; de egy for-
maiság megváltoztatásáért fol yt a küzdés , s e forma-

megváltoztatás is, mely fölér egy följegyzésre méltó haza-
fias cselekedettel , Wlassics Gyula vallás- és közoktatás-
ügy i miniszternek ama »szelid nyomása« fol ytán , melyet
többször megsürgettünk , hál' istennek szépen, rendben ,
békén sikerült . A hitközség agg lelki pásztora, Bosenfeld
Mayer, a ki pedig fiatal pál yatársat kapott , az önmeg-
tagadás legszebb erényét gyakorolva, maga járt elõl a
vonzó példával. Az uj papnak , Sp ira Salamon drnak is
elsõ szava, ott , j övendõ mükérdése küszöbén , isten ava-
tott háza elõtt , a béke volt , a béke, a mit válaszul Klein
Dezsõ kultusz-elõijáró köszöntése nyomában méltán han-
goztatott. És a régi pap karonfogva vezette be fiatal pálya-
társát , most már kettõjük tevékenysége fölszentelt csarno-
kába : õ maga volt , a ki e papiktatás alkalmával a templomi
szószékrõl magyar nyelven elsõül kérte is tenáldását
»kart áriára« és ö volt az, a ki az uj pap tiszteletére
rendezett társasvacsorát szellemesen és a békeszeretet
félreösmerhetien jegy ében egy szív két kamarájának jelen-
tette ki — mert igy érezte — a  miskolczi hitközsé g vallásos
életének két fõ: a régi és az uj faktorát. Egy sziv két
kamarája õk, igen, s azok is legyenek. A hivek csak egy
szivet lássanak kettõjükben , a kiket összefogott a hit-
község esze, bölcsesége Gencsi .Samu dr., s a kiket együtt
funkeziójukban zavartalanul megtartani kötelessége a hit-
község minden egyes tagjának , mert ez a béke, a mibõl
isten áldása kiserked. A zsidó hitfelekezetüeknek év-
ezredekre visszanyúló története igazolja , hogy az Egyet-
len mindi g ol yankor fordította felénk orczájáf , a mikor
egyek, testvérek , békében élõk voltunk.

A miskolczi pap iktatás külsõ eseményeirõ l a követ-
kezõkben adunk számot :

A délelõtt folyamán számos tagból álló 3 küldöttség
indult külön vonaton Bánrévére , hogy a Losonczról nejé-
vel, gyermekeivel és az ottani hitközség küldöttségével
érkezõ magyar hitszónokot , Spira Salamon drt már ott
üdvözölje. A hitközség küldöttségét Ixel Soma dr , az
izr. ipartársulat. küldöttsé gét Pick Jakab , az ifjúságét
pedi g Hercz Ödön dr. vezette. Bánrévrõl a kölcsönös
üdvözlõ beszédek után Spira Salamon dr rabbi , kísérete s a
miskolczi küldöttség külön vonaton indult Miskolcz felé ,
a hol nagy ban készülõdtek az ünnepél yes fogadtatásra.
D. u. 1 órako." óriási közönség állt a templom bejárata
elõtt. A pál yaudvarra kivonulók is elfoglalták a kocsikat
s a beláthatatlan kocsisor Gencsi Samu dr., hitközségi
elnök , Gimes Simon hitközsé gi jeg yzõ vezetése alatt meg-
indult a gömöri pál yaudvarra , a hol 2 óra 20 perczkor
a vonat megérkezett. A küldöttség félkört állt a vonat
elõtt s Gencsi Samu dr., a hitközség nevében üdvö-
zölte az eléjük álló papot.

Ötletes beszédére, mel y iyel a hit, remény és szeretet
nevében fogadta uj papjukat , Sp ira dr . rögtönözve , az
elnök áítal használt hasonlatból kiin dulva pomp ásan
válaszolt. Miután a miskolczi izr. nõegyesület elnök-
asszonya dr. Spira Saiatnonnénak a nekiszánt díszes
rózsabokrétát átnyújtotta , az impozáns menet vissza-
felé vonult a városba.

Az utczán sorfalat állott a nép, a házak ablakai
telve díszes hölgyközönséggel. A merre a menet elvonult ,
mindenhol fölhangzott a lelkesült éljenzés. Megérkezve a
temp lomhoz , annak ajtajában Resenfeld Mayer fõrabbi
és Klein Dezsõ hitközségi alelnök, továbbá a gondnok-



ság és a rabbinatus fogadta Spira Salamon drt . Klein
Dezsõ alelnök üdvözölte meleg, szívél yes szavakkal , mit
Spira dr. meghatottan köszönt meg. Ezután dr. Spira
Salamon Rosenfeld Mayer karján bevonult a templomba ,
mely már akkor teljesen zsúfolva volt. A hitközség tagjai és
a város lobbi elõkelõségei melleit ott 'voltak : Horváth Lajos
fõrendiházi tag, Zelenka Pál ev. püspök, Nagy Ignácz
ref. lelkész, Foltin János esperesp lébános , Tarnay Gyula
dr. alispán , Soltész Nagy Kálmán pol gármester , Görgey
László üzletvezetõ , Kovács Lajos megyei fõügyés z, Molnár
Bertalan megyei fõjegyzõ , Hídvégi Benõ kir. tanfelü gyelõ ,
Polgár György , Gállfy Ignácz igazgatók. Továbbá a kö-
vetkezõ küldöttségek : Harangi Vilmos , Herczeg Fri gyes
dr., Húsz Bertalan , Schwarcz Sámuel Mezõ Kövesd —
Guttmann Henrik dr.. Auerbach Lajos dr , Mayer Mór dr.,
Gutlohn Márton dr. Rozsnyó. — Klein Zsigmond. Bródi
Miksa , Rosenfeld Józseí dr. S.-Szentpéter. — Lichtschein
Miksa , Lichtschein Jakab , Schweitzer Márk S.-Kazincz. —
Bakonyi Samu dr.. ifj. Schwarcz Vilmos, Weisz Sándor
Debreczen. — Preszler Ferencz , Braun József. Spiegel
Ferencz Eger. — Beichard Mór , Schön Vilmos dr., Schwarcz
Bernát S -A.-Ujhel y. — Erényi Ármin , Kun Iynácz dr .
Edelény. — Kohn József , Laufer Manó. Bothmann Her-
mann , Künstler Jakab , Better Márk , Bárok Miksa , Lusztig
Miksa , Fristler L'pót , Róth Sámuel , Ung ár Miksa , Min-
kusz Antal  Losoncz. — Mar lwvics Jakab Kassa. — ¦
Hochmann Ignácz , Wassermann Jakab. Paczauer Adolf
dr ., Herbst Ignácz, Báb Ignácz. Ghewra kadisa Miskolcz
és a miskolczi tûzoltó-egyesület 30 tagja stb . A templomi
ünn epélyt Wolf gang Salamon fõkántor éneke ny itotta
meg, a ki énekkar segítségével igen szépen zendite it a
24. zsoltárra , a mel ynek elhangzásával Rosenfeld Mayer
dr . fõrabbi lendületes , atyai tanácsokat, nem nélkülözõ
magyar beszédet intézett uj kartársához, a kire isten
áldását kérte. A nagyhatású beszéd után következett
Spira Salamon dr . székfoglaló, gyönyörû beszéde, a mel y
a miskolczi izr. rõegyeslüet javára már füzet alakjában
is megjelent. A másfél óráig tartó beszédnek e három
mondás volt a tétele : »Az isten szava egyenes, balzsa-
mot hoz a sebzett sziveknek. Az isten igéje tiszta, meg-
szabadulást hoz a szenvedél y rabjainak. Az isten tana
tökéletes , fölvilágosítja a sötétségben tévedõket. « A mint
Miskolczr a érkezésekor elsõ szava , ugy beköszöntõ templomi
beszédének utolsó szava is a békérõl szólott. Végül az
uj pap imát mondott a királ yért , hazáért stb. Mindennek
mél ységes hatása volt s a megjelent kitûnõségek közül
sokan üdvözölték a papot nagy sikeréhez. Az énekkar
imájával és a Hymnuszszal , melyet a közönség is vele
énekelt , befej ezõdött , a ritka szép templomi ünnepél y.

Esti 8 órakor lakoma volt , melyen közel 300-an
vettek részt. Az asztalfõnél Rosenfeld Mayer fõrabbi ,
Spira Salamon dr. hitszónok , Gencsi Samu dr. hitközségi
elnök , Tarnay Gyula dr. alispán , Soltész Nagy Kálmán
kir . tan. pol gármester , Orczy Gyula, Szepessy Béla , Klein
Dezsõ, Kazai Mór dr., Ixel Soma dr , stb. fog laltak
hel yet.

A második fogás után Gencsi Samu hitk. elnök
remek pohárköszöntõjében a királyt éltette. A felköszön-
tõt az ünneplõ közönség állva hal gatta végi g. Felköszön-
töket mondottak Rosenfeld Mayer fõrabbi a hitközség és
papok harmonikus mûködéséért , Spira Salamon dr.
Rosenfeld Mayer fõrabbiért , Orczy Gyula a testvériség
és egyetértésért , Gencsi Samu dr. a fõispánért , Majzler
Jób dr. az alispánért , Tarnay Gyula dr. a nemzeti mû-
velõdésért , Klein Ignácz dr. a pol gármesterért , Kazai
Mór dr. Klein Dezsõ a hitk. alelnökeért , majd Sidlauer
Ármin dr. az idegen hitközségek küldötteiért , Weisz

eperjesi közjegyzõ a béke és egyetértésért. Bakonyi Samu dr.
(Debreczen) a hitközség fejlõdése és haladásáért. Hercz
Ödön dr. és Kazai Mór dr. a hitközség érdemes elnöke-
ért , Gencsi Samu drért., ezután Gencsi dr. a beigtatási
ünnepély rendezõ bizottságának fáradhatlan , ügybuzgó
és nagy tevékenységû elnökeért Kazai Mór drért., végül
Pick Jakab a magyar hitszónok at yjáért ürített  poharat.

— Bánóezy József nagy gondja Öröm is lehetne.
Az is — és mégis gond. Az orsz. izr. tanitóké pzõ a forrása,
a melyet — felekezeti intézményeink e mostoha gyer-
mekét — igaz szülõi szeretettel ápol s növeszt nagyra
íömestere : Bánóezy. A nagy gond , a mely öröm is,
onnan állott elõ , hogy az intézet ez évben nagyon fényes
eredménynyel zárta le vizsgáit. A beiratkozott 129 nö-
vendék közül 13, jobbára gond és nélkülözés miatt , el-
maradt ugyan az év során , de azért 116 mégis levizs-
gázott . 24 végzett s ezek immár a maguk szárnyára ke-
rûinek , a többi pedig visszakerül ujakkal megszaporodva
a még hátralevõ tanfol yamokra. Még mindig nem mond-
tuk meg: mi a gond s öröm egyúttal. Hát — különös
leírni is — a sok jeles tanuló . Harminczhárman voltak
õk össze-vissza, a mi 116 tanuló mellett kiváló rekkord.
Kilencz közülök teljesen végzett s ezek immár csökken-
tik a gondot. De a megmaradt huszonnégy jeles ! Mi lesz
majd ezekkel : ez a Bánóezy József drnak , az atya-
mesterüknek nagy gondja. Mert tudni kell valamit : azt ,
hogy eddig azok a visszatérõ növendékek, a kik az
elõzõ évben jeles renddel vizsgáztak , a következõ tanévben
stipendiumot szoktak kapni. Haj, de most sokan vannak ,
24 ember , mindegy ik stipendiumra éhes, stipendiumra
méltó. Hetven-hyolvan forintjával is, a mi nem sok —
rengeteg pénz kell erre, Ám a pénz az orsz. izr. tanító-
képzõnél a régi szójáték szerint nem a legkevesebb.
Nagyon sok pénz annak 24 sti pendium , a mikor nincs
reá fedezet. Néhány száz forint segítene a Bánóezy József
dr. gondján s épen e végbõl adunk róla h írt , ugy gon-
dolván , hogy talán akadnak hit feleink közül ol yanok , a
kik fölbecsülve azt a becses anyagot , melyet a magyar
kultúrának és hitfelekezetûnknek érdemei öreg bítésére az
országos izr. tanítóképzõ szolgáltatott , ezt a néhány
száz forintot eljuttatják az intézethez s lehetõvé teszik ,
hogy a jelesek megkapják a maguk sti pendiumát , a Bá-
nóezy József dr. nagy gondja pedi g tiszta örömmé vál-
tozzék át. Hogy pedig evvel a dologgal végeztünk , el-
mondjuk még a következõket : Az izr. tanitóképzõ mostani
vizsgáin a 33 jelesen kivül , 56 jó és 14 elégséges
rendû akadt . A vizsgálóbiztos pedi g Bacher Vilmos dr.
a tudós szemináriumi tanár volt. Az intézet segél ypénz-
tára , mely Bánóezy József dr. alkotása , 3 évvel ezelõtt
csak 200 frtot tudott az arra szoruló növendékeknek
adni , az idén e czimen már 1000 frt. állott rendelke-
zésre, a mi szép summa volt. de az a baj, hogy csak
voli. és nem elegendõ. Erre a segély egyesületre is lehetne
néhanapján gondolni.

— Tisztelgés egy püspök elõtt. F. hó 21-én
meglátogatt a Sárkány Sámuel e-ang likus püspök Fa-
binyi Theop hil , volt igazságügyminiszter kerületi felügyelõ
kíséretében Túrócz-megyét s ezen alkalomból egy nap ig
Túrócz-Szt.-Mártonban idõzvén , a számos küldöttség
sorában a zsidó hitközségét is fogadta , a mel yet Schwarcz
Mór dr. fõrabbi és Friedmann Gyula hitközségi elnök
vezettek eléje. A küldöttség szónoka Schwarcz Mór dr.
volt , kinek szép beszédébõl a következõket emeljük ki :

»A z a vallás, a melynek kerületi , egyházi és vi-
lág i fejeit van szerencsénk Méltóságod és Nagyméltó-
ságod kiváló személ yében üdvözölhetni ugyanazon sze-
retetben gyökeredzik , mint azon vallás, a mel y a Sinaj



hegyén csodálatos természeti tünemények közepette
nyilatkoztatott ki.

»Egy atyánk van mindnyájunknak ,« ez ama ma-
gasztos létei , a mely az erkölcsi és szellemi világrend
sarkkõit képezi. Ezen tételt minden vallás hirde ti s az
emberiség köztulajdonává iparkodik tenni . . . . Külön-
bözõ formákban nyilvánulhatnak ugyan meg a különbözõ
vallások , de éltetõ elemük, boldog ító tartalmuk a szeretet.

f . . A z  Isten szeretetének tényében szemkápi az-
tatóan tündököl a hazaszeretet és ezen kettõs nap
sugarainak jótékon y behatása alatt megtermékenyittelik
a szív és a lélek s pompásan fakad a testvériség bûvös
illatú virága .

»Mélió ágodnak és Nagyméllóságodnak , az Isten
és a hazaszeretet által megszentelt s a testvériség dia-
dalát czélzó magas tos élete : az aggság ama koronával
övezi körül tejeiket , a mely bölcs Salamon mondása
szerint csak az erények utjai n érhetõ el. És midõn ím
magasuló hivatásuk teljesítése közben a szeretetnek ál-
dásai és lényét terjesztve járnak híveik között , engedjék
meg minék ünk is , hogy a szeretet mindenható urához
azon forró fohászszal járuljunk , hogy a hit és a haza
javára szentelt életöket üdvösségben tartsa meg soká
hazánk és nemzetünk büszkeségére és dicsõségére. »

Az éljenzéssel fogadott , üdvözlõ beszédre a lát-
hatóan meghatott agg egyházfõ a következõ szép sza-
vakkal válaszolt :

»Fogadj a nagyliszteletü Uram igaz , õszinte köszö-
netemet nzon szép és meleg szavakért , a melyekkel
rólunk megemlékezni szives volt. Mondhatom , eg észen
szivembõl beszélt. Igenis , ha különbözõ hilfelekezetekhez
tartozunk is, van még is egy közö-t oltárunk , a melyen
mindanny iunknak be kell muta tnunk áldozatainkat , ez
a hazafisá g oltára. A hazáért kell küzdenünk és sz n-
vednünk mindnyájunk nak. Nagyon örvendek , hogy a
zsidóság is ezen módon fogja f öl  hivatását , és hogy min-
den alkalmat megragad mohón, hogy hazaszeretetét be-
bizonyítsa. Fogadják szives megjelenésükért újból õszinte
köszönetemet , kívánom egyszersmind , nagyt is'/. lelelü Uram ,
hogy hitközségük viruljon és fejlõdjék az Ön bölcs veze-
tése alatt. \i

Miután a püspöknek éljenzéssel fogadott gyönyörû
szavai után még Fabiny i Theop bil rövid szép szavakban
köszönte meg a szónoknak lelkes szavakban róla való
megemlékezését , a fogadás véget ért.

— Az antiszemitizmus alkonya Németország-
ban. Ahol fölkel t , most alkonyaira szállt az anti szemi-
tizmus napja. A mostani német birodalmi képvi-
selõ választások hozták ezt a kedvezõ változást. Berlin-
ben. Dresdában , Boroszlóban. Damstadtban , ahol legerõ-
sebb volt a zsidó-fajgyülölet — a leadott antiszemita
szavazatok száma szerint — ez siralmas kic sinyre tör-
pült össze. Sõt az is megesett , még pedi g a hírhedt
Szászországban , hogy a volt antiszemita képviselõvel
szemben nem csak uj emberi , hanem még hozzá zsidói
is választottak ! Így fordult a sors kereke.

— A temesvári izr. hitközség f. hó 19-ikén
alakította meg újra tisztikarát , mikor hitközsé gi elnökké
ismét egyhangúlag Sternthal Salamon ker . elnököt vá-
lasztották , mig az újonnan kreált uj alelnöki tisztségre
Frommer Miksát szintén egy hangúlag emelte a hitközség
bizalma. A képviselõ te stület et is fölfrissítették néhány
uj taggal. A választá st Weisz Hermán elnöklete alatt
bizottság vezette , amelynél 152 szavazatot adtak be.
Megválasztották a következõket : Eln ökül Sternthal Su-
tá mon 3 évre , alelnökül Frommer Miksa 3 évre. kép
viselökül 6 évre : Brück Simon , Kohn Sándor, Knöpl-

macher Gevson , Auspitz Adolf , Schwimmer Simon , Manovill
Miksa dr., Keppich Henrik , Weisz Hugó, Weisz Dávid
M , Becht Manó, Barát Ármin , Fáy Ignácz dr., miskolczi
Gotthilf Ferencz , Freund Jakab , Politser Lajos , képvi-
selõkül 3 évre : Friedmann Adolf , Perény i Adolf és
Steiner Vilmos. A választás eredményének kihirdetése
után Weisz Hermán indítványára az elnököt küldöttség
kérte a választási terembe, ahol megérkeztekor éljenzésel
fogadták , Fá y Ignácz dr . pedi g üdvözlõ beszédet intézett
hozzája. Ebben lelkes szavakkal méltatta eddi gi szer-
zett érdemeit, s azt a tényt , hogy a 3 év elõtt adott pro
grammját bevallotta. Kiemelte továbbá , hogy az izr. vallás
reczi pálása után Sternthal a magyar zsidóságnak forró
háláját ö Felsége a királ y elõtt Orsováh mil y szépen
tolmácsolta. Méltatta még az elnöknek azon kima-
gasló tényét , hogy midõn a reczepezió emlékére a magyar
izraelita közalap létesíttetett , õ volt az elsõk között , kik
ezen magasztos czélu alapot tetemes nagy összeggel
gyarap itotlák. Végre kifejezte az összes választók azon
meggyõzõdését , hogy Frommer Miksának alelnökké tör-
tént megválasztatása által az elnöknek lehetõvé tétetett ,
hogy ezzel az érdemteljes férfiúval vállvetve a hitköz-
ség érdekében való mûködését hatványozhassa.

A nagy tetszéssel 'ogadott beszédre Sternthal Sala-
mon meghatot i an felelt. Az õ programmja : ugyaaaz
maradni , a ki volt ; fõlörekvése volt a hitközségnek tan-
ügyét , kultuszát , és jótékonyság i intézményeit fejleszteni
és erõsíteni ; ez lesz fõlörekvése a jövõben is . A mi a
tanügyet illeti , el bizakodás nélkül mondhatj a , hogy ifjú
Ságunknak hitoktatása az utó >bi idõben igen örvendetes
színvonalra emelkedett Kultusz-berendezéseink ol yanok ,
hogy azokra minden hitközsé gi tag büszkeséggel tekinthet ;
jótékonyezélu intézményeink impozáns tevékenységet
fejtenek ki , bár ezen a téren aránytalanul több lörtén-
hetnék , ha az összes temesvári izraeliták egyetértésének
eszméje — mely eszmének megvalósításán megboldogul t
elõdje , néhai buziási Eísenstádter Ignáez oly szorgosan ,
fajdalom , eredménytelenül fáradozott — megvalósíttat-
hatnék. Azonban a két helybeli testvér hitközségben —
mel yeknek felvirágzá sát örömmel észleljük — erre nézve
a talaj még nem érett és merfezt a megg yõzõdést táp-
lálja , ezen terméketlen talaj t meddõn hagyva , mûködé-
sének ideje alatt közeledési kísérletektõl tartózkodott ;
de meg vau j tyõzõdve, hogy eljön az idõ , midõn Temes-
vár összes izraelitáit egy sziv és egy eszme fogja lelke-
síteni és ezen egyesülés majdan elsõ sorban a jóté-
konyság terén fog gazdagon gyümölcsözni . Zajos teiszéssel
fogadott beszédét azzal zárta , hogy a hitközség anyag i
háztartása egyensúlyának , a kiadásoknak a bevételekkel
való összhangzásba hozatalát fogj a fontos feladatának
tekinteni , valamint a hitközség jogainak csonkitatlan
megõrzését.

Ezután még Frommer Miksa modott köszönetet az
alelnöki tisztségre való egy hangú megválasrAásáért. Az
õ programmja abban fog állani , hogy az elnöknek a hit-
község belsõ anyagi erõsítését és tekintél yének emelését
czélzó buzgó törekvéseit hiven fogja támogatni , mely
czélra az összes hitközség i tagok közremûködését kéri.
— Ezzel a választás , az elnök és alelnök lelkes éltetése
között , esti 8 órakor véget ért.

— Uj statusquo hitközség Szatmá ron. Szat-
márról irják nekünk , hogy az ottani orthodox izraelita
hitközségnek mintegy 200 elõkelõ tagja kilépett , — azon
okból , hogy a városban elszaporodott ultrák (ehaszidok)
a hitközség vezetését magukhoz ragadták és azzal hel y-
telenül éltek , a menny iben az üresedésbe jött rabbi
állást ol y pappal töltötték be, ki magyarul nem tud ,



azoknak , kik a magyarosodást óhajtják, igényeit ki nem
elégítheti , s a hitközségei reprezentálni sem képes. A
A kilépettek »status quo ante< alapra fektetett izraelita
hitközséget alap ítottak , melynek alapszabál yait a miniszter
jóvá hagyta. Az uj hitközség elöljáróságát és tisztikarát a
következõkbõl alakította meg : Hitközség i elnök, csengeri
Mayer Károly, titkár Markovits Benõ ügyvéd , fõgondnok
Schwarz Albert , gondnok Klein Hermán , al gondnok Dávi-
dovits Lázár, pénztárnok Deutsch Mór. ellenõr Beér Mór ,
ügy ész Frieder Adolf dr. Elöljárók : Fricd Emil , Rosen-
feld Hermán , Sp iegel Adolf , Stern Jakab, Teitelbaum
Hermán. Az elöljáróságon kivül 30 tagból álló képviselõ-
testület van hivatva a hitközség vezetésére és miután a
hitközség képviselete vagyonos és intelli gens hívekbõl
alakult , kétségtelen , hogy nemes törekvését a vallásosság
és hazafiság tekintetében siker fogj a koronázn i.

— Csattan ós dráma ját szódhatott le a mnlt héten
egy ik bécsi antiszemita tanyán , mel ybe idegen zsidó
tévedett. Azzal a tizenhétsoros hírrel ugyanis, melyiyel a
bécsi antiszemiták fõmonitora egy »nekivadult zsidó*
viselt dolgairól referál , sokkal többet sejttetett , mint a
menny it, elmond. Mi a történteket ennek a hirnek nyo-
mán a következõkép képzeljük. Antiszemita korcsmában
helyet , foglal egy zsidó ember, ki rossz németséggel
vacsorát rendel. A szomszédasztal törzsvendégei erre
alapos szapulás alá veszik Izrael fiait és leányait Ábra
hámtól Sonnentháli g, Rebekától Hirsch bárónéi g. A
zsidót, azonban ez abszolúte nem érdekli. Elõveszik aztán
a zsidókat országonként; a zsidó a szomszédasztalnál
meg sem moczczan. ' Az antiszemita kompánia tovább
próbálkozik. És most csakugyan elevenére talált az ide-
gen embernek. Vergani kalonái gyalázni kezdik ugyanis
Magyarorszá got. A zsidó erre föláll és szól : Szidhatják
a zsidót , — bár zsidó vagyok — a meddi g akarják.
Nem árt az nekünk és meg is szoktuk már : de Magyar-
országot ne merjék gyalázni , mert baj lesz. És a jósolt
baj azonnal be is következett.

Mert a kedélyes antiszemiták a vendégszeretõ
Bécsben természetesen már csak azért is szidták , sér-
tették Magyarországot , de csak egy pillanati g, mert a
másik pillanatban ahány sörös kancsó volt az asztalon ,
mind lábra kelt és anny i antiszemita és magyargya-
lázó fejhez repült , mintha a »nekivadult zsidónak* tiz
keze lett volna. De még máskép is jól tudott bánni ke-
zeivel , ökleiveivel és végül a székekkel , mikkel a neki-
rontott társaságban valóságos pusztítást vitt véghez,
mint. hajdan az egy Sámson, a philiszteusok táborában.

A bátor társaság orditására , j ajkiál'ására a kony-
hából és az udvarról segédcsapatok érkeztek , földitik
azonban azok rohamát már be nem várta , (volt esze !)
hanem kalapját (Reinitztõl való. Budapesten) ott. hagyva ,
az ordítozó kompániát meg alaposan helyben hagyva ,
kiugrott az ablakon át , fiakkerbe vetette magát és el-
tûnt. A moniteuer igy adja elõ a dolgot : » . . . a becstelen
Júdás szót sem mert szólani , pedi g eléggé gyalázták
pimasz fajtáját , egyszerre azonban , mikor nem is a zsidók-
ról, hanem Magyarországról beszéltek , megvadult és mint
veszett bika törni , rontani emberben és bútorban kárt
tenni kezdett , ugy, hogy attól tartottak , hogy hirtelen
kiütött rajta az ehdüli. De ez csak addig tartott , mi g
bejöttek a Hausknechtek. A gyáva Moizes az ablakon át
megugrott és talán még most is szalad , anny ira meg-
talált ijedni Sem átkos ivadéka« . Sok ilyen kalandot ,
antisém derék lovagjának !

— Nietzsche és a zsidók. Ezzel a czimmel mai
számuukban érdekes czikket közlünk. Föléje olyan név
van irva, melyet lapunkból olvasóink még nem ismer-

nek. Uj név nálunk , de másult , nap ilapokban , sürün
meg fordul a Szász Zoltán neve, a ki Szász Károl y ref.
püspöknek unokaöcscse és fõképpen becses tanulmá-
nyokat ír.

— József nádor-pályázat. A pesti izr . hitközség
annak idején két 200—200 forintos ösztöndijat alap ított
József nádor emlékére Ezen ösztöndijakra most pályá-
zatot, hirdet , a melyben jelesen tanuló mûegyetemi hall-
gatók vehetnek részt. A kérvényeket szeptember 15-éig
kell benyújtani. Az eredményt november 8-án hirdetik ki.

— Antisemita karakter. Ösmeretesek azok a
jellembeli hiányok , amelyek a legtöbb antisemita vezér-
férfiu »egyéniségéhez« fûzõdnek. Most Stojalovszkiról
beszélnek a legtöbbet , aki a galicziai zsidózavargások
forrása . Tudjuk , hogy ez az úr Budapesten , amikor
Ausztriából kizavarták , ünnepeltette magát mint mártír
zsidókkal s hogy ki nem adták zsidó ügyvédjének köszön-
heti . Stojalovszkiró l ezt a közelesõ reminiszczencziát
nem emlegetik odaát Ausztriában , hanem emlegetnek
egy másikat , amely az utolsó képviselõválasztás alkal-
mával történ 1 . A páter akkor Zolynia falvában egy
Leistyna József nevû zsidóhoz szállt. Itt jól tartatta
magát és kifejtette >elveit « is , többek között »eskü
helyett becsületszavával és kézadással vallván , hogy soha
antisemita nem volt , mert mint keresztény és Jézus tanai-
nak hirdetõje az anüsemitizmust halálo s bûnnek tartja. *
Stojalovszki mint , pap, Jézus tanainak hirdetõje, mint
szavahihetõ ember most ugy tartja meg a szavát , hogy
a galicziai zsidózavargások közvetlen okozójának õt tart-
ják Ez már aztán karakter !

— Uj inasok. Az izr . kézmû- és földmivelési
egyesület Adler Lajos elnöklete alatt e héten végrehajtó-
bizottság i ülést tartott , a melyen uj inasokat fogadtak
az egyesület pártfogásába. 119 pályázó közül 75 kérel-
met teljesítettek s igy most 325 inas áll az egyesület
pártfogása alatt.

— Ováezió. A Naschitz- íéXe budapesti leány tan-
és nevelõintézetben , mel ynek igazgatónõjét , mint irtuk ,
most tüntette ki a királ y, az e heti évzáró vizsgálatok
alkalmával szép m ünnepelték a kitüntettetet. A növendé-
kek 500 koronás alapítványt létesítettek a nevére.
Nevükben pedi g Grünfeld Ilona köszöntötte az
igazgatónõt , majd Macskássy i gazgató és Sebestyén
Károl y dr. tanár beszéltek. Végül a növendékek éne-
keltek.

— Halálozás. Widder Ignácz , egy régi elõkelõ
abaujmegyei család tagja , nagybirtokos , kinek jótékony-
sága is közismeretü a körny éken, Gatajában a mull.
héten szivszélhüdésben hirtelen elhunyt.

— Hymén. Várhel yi Rósa Izsó drnak , a szegedi
ügyvédi kamara , s az ottani hitközség érdemes elnöké-
nek, felekezeti közéletünk eme rég i , kiváló munkásának
kedves és nagymiveltség ü leányát , Ilonkát , Markovits Miksa
mérnök , a Markovits Adolf és fiai , ösmert nagyváradi
gyáros czég beltagja , eljegyezte.

Baracs Marczel dr. ösmert fõvárosi ügyvéd júliu s
hó 3-ikán Bécsben a seitenstatten-utczai templomban
feleségül veszi Strausz Frigyes bécsi nagy kereskedõ szép
és müveit leányát , Hedvi g kisasszonyt.

Székely Sámuel a »Politikai Hetiszemle ¦< szerk.
tulajdonosa eljegyezte Szûcs Etelkát , Szûcs József föld-
birtokos és Abauj-Torna megye megyebizottság i tag,
szép és müveit leányát , Halmájról.

Gross Sámuel budapesti gyógyszerész , ki a gyógy-
szerész-irodalomnak is jeles munkása , Debreczenben
feleségül vette Sorger József dr., ottani elõkelõ ügyvéd-
nek bájos és rnivelt leányát , Margit kisasszonyt.



* Az >Anker< élet- és járadék-biztosító-társaság (Magyar-
országi vezérkópviselöség : Budapest , VI. , Deáktér >Anker-udvar«).
1898. évi május havában benyujtatott a társaságnál 999 ajánlat
2,314.351'— frt biztosított összegre és kiállíttatott 898 kötvény
2,033,497'— frt összegre. A befolyt díjak összege 543.497 frt —- kr.,
a kifizetett károké 86.311 frt — kr. Az 5 havi idõszak alatt be-
nyujtatott 4809 ajánlat 11,364.963 frt — krra és kiállíttatott 4425
kötvény 10,253.943 frt — krról. Díjakért bevétetett 3,361.347 frt
— kr. Károkért kifizettetett 390.018 frt — kr. A haláleseti bizto-
sításoknál A osztalékterv szerint a nyeremény-osztalék az elmúlt
évben az évi díj 25°/0-át tette ki. A vegyes- és takarékpénztári
biztositásnál B osztalékterv szerint az összes befizetett dijak 3%-a
fizettetett ki nyereményosztalék gyanánt.

A társaság vagyona 1897. deczember 31-én 62 millió forint ^Biztosítási állomány 240 millió forint. Eddigi kifizetések összege 101
millió forint.

* Fölhívjuk t. olvasóink figyelmét Glogowskí és
Társának világhírû vRemington * írógépekrõl szóló, mai
és következõ számainkban megjelenõ hirdetésére.

* Csa ládi és nemesi ezimerek, régi festmények
javításait , olajfestményeket, mûvészi kivitelben eszközöl :
Linhart Vilmos, arezképfestõ mûintézete, Budapest , VIII ,
Hunyady-utcza 27. szám (saját házában). Telefon.

Pályázat
A siklósi izr. hitközségnél elhalálozás folytán üre-

sedésbe j ött évi 1200 frt fizetéssel, természetbeni lakás-
sal s a szokásos mellékjövedelemmel javadalmazott rabbi
állásra ezennel pályázat hirdettetik.

Ezen állásra pályázhatnak oly magyar honosággal
biró rabbik , kik képesítésüket a budapesti orsz. rabbi-
képzõ intézetnél nyerték s jeles szónoki képességgel birnak .

Képzettséget , életkort, családi állapoto t s netáni
eddigi mûködést feltüntetõ pályázati kérelmek a hitköz-
ség elöljárósághoz czimezve f .  évi július hó 15-éig nyúj-
tandók be.

A megválasztott köteles a községi polgári iskolában
és a tanoncz-iskoiában az eddig szokásban volt tandíj-
ért a hitoktatást végezni.

A siklósi izr. hitközségtõl

Próbaszónoklatra meghívottnak csupán 30 frt úti-
költség téríttetik meg. A megválasztott csakis az elöljáró-
ság által megállapítandó átköltözködési költségre tarthat
igényt.

Az állás 1899. évi január hó 1-én foglalandó el.
Kelt a siklósi izr. hitközség elöljáróság ának 1898

június hó 9-én tartott illésén.
Singen Géza, Weisz Miksa,
hitk. jegyzõ. hitk. elnök.

—*>»«&-*—

— Kelfemetlen ügyben. Kedves Groszberg ur! Értem az ön
kíváncsiságát , de ez egyszer igazán nem tehetek eleget szives
fölhívásának, igaz, hogy a múltkor pontosan megfeleltem kérésé-
nek és az öntõl nem létezõnek mondott, tõlem bejelentett, önre
vonatkozó aktadarabot az összes aláírásokkal együtt közzétettem,
de az iratot, melyet niosl szeretne látni , akármennyire sajnálom
is — majd csak a tárgyaláson fogja láthatni , kedves Groszberg
ur. A múltkor, az más volt. Akkor még nem mondotta, hogy saj-
tópert indított ellenem ; most mondja, irja , kiáltja , dobolja vezérczik-
ben, hirben és szerkesztõi üzenetben teljes két hét óta , — hát hogy
követelheti, hogy én kiszolgáltassam magának illetékes helyrõl
származó azt a levelet, mely mindazt , amit önrõl írtam és mindazt
amit önrõl dr. Totisék irtak , való igaznak mondja s mond ennél
még többet is? Groszberg ur! hisz maga okos embernek mondja
magát, hát hogy kívánhat ilyet ?

Azt írja a lapjában , hogy nem hiszi, hogy az orthodox
közveiitõ bizottságnak az elnöke ilyen levelet irt v Ina hozzám.
Látja , ez nem szép magától. A múltkor sem hitte, hogy az a bi-
zonyos beadvány kezeim közt van s mert kívánságára közre _ ad-
tam , azt hiszi, kis hamis, hogy ha agy tesz, mintha az említett
levélben sem hinne és megszokott módon szemtelenkedik is egy
kicsit, sietni fogok ennek is a közzétételével, hogy maga, j ámbor
lélek , hamar pörbe kapja annak a levélnek az Íróját , hogy így
tompítsa az abban lett nyilatkozatok élét. Groszberg, ich kenne,
dich, — azaz nem, mert maga félig sem olyan ostoba, mint
amilyennek látszik.

Külömben legyen nyugodt ; megösmerkedik a Lipséhitz
Lipót levelével is, — föltéve természetesen, hogy csakugyan megin-
dította ellenem a sajtópört. Addig elégedjék meg, jó ember, a már
közreadott aktával. Végtére is 6 tisztességes férfiú irta alá, az ön
hitközségének 6 vezérlõ embere, akik kell, hogy önt jól ismerték
légyen.

Egyébiránt, mondok valamit. Ha csakugyan kétkedik , hogy
Lipsdiitz Lipót ebben a maga ügyében levelet irt volna hozzám ,
ám kérdezze meg tõle , hisz tudja hol lakik.

A revolvernek pedi g, melyet nekem szegez, kedves Grosz-
bergem, nevetek. Hátra felé fog az elsülni, jó fiu.

Szabolcsi Miksa .

0 4 I 111/ í HÓ í" rl" 
Na«y kénes iszapfürdõ,

\7 I f i  .VÍIIPÍ fl íszapborogatás, douche-massage, kõ- és
Uüi LlmnUU I lii UU kádfiirdó', rheuma,köszvény,neuralgiák,

, ,,. , , . ischias stb. ellen.
I8Ü- 6S nyári - G õ z f ü r d õ k , uszodák .
, , -. Olcsó és szép lafcásofc.

SYO^yllGly. Prospektust küld ingyen az igazgatóság,

*'L "v * V ,

AT </L

§z©ssptok
Minden az összes gazdasági gépszakmába vágó

felvilágosítással és tanácsosai,
úgyszintén

általános árjegyzékkel
vagy részletes

költsé gvetéssel ,
szivesen és díjmentesen szolgál.

Elsõ Magyar Gazdasági Gépgyár
részvény-társulat.

Gyártelep : Budapest, külsõ lácii-út 7. szám.
a^B- Czimre ügyelni tessék ! "Ha



A szigetvári izr. anyahitközség 2000 korona évi
fizetés s a szokásos mellékjövedelemmel , valamint szabad
lakással javadalmazott rabbi-állásra pályázato t hii'det.
Ezen állásra csakis szemináriumot végzett magyar állam-
polgárok pályázhatnak . Az állás f. é. szeptember folya-
mán töltendõ be.

A megválasztott rabbi tiszte leend :
a) a rabbi összes funkczióit végezni és az anya-

könyveket vezetni ,
b) hitszónoklatokat tartani ,
c) a helybeli oktatási intézetekben az izraelita val-

lású növendékeket hitoktatásban részesíteni .
A pályázati kérvények, melyekben a pályázó kép-

zettsége, esetleg eddigi mûködése, kora és családi viszo-
nyai feltüntetendõk , /. évi július hó 8-káig a hitközség
elnökségéhez nyújtandók be.

A pál yázók közül csakis a meghívottak bocsáthatók
próbaszonoklatra s az útiköltség megtérítésére egyedül a
megválasztott tarthat igényt.

Szigetvár , 1898. június 12.
Oesterreioher Adolf, Kainer Adolf ,

hitk. jegyzõ. hitk. elnök

A szigetvári izr. hitközségtõl.

Pályázat.
A muraszombati izr. hitközségnél a kántori állás

f. évi szeptember hó l-re betöltendõ.
A kántornak egyúttal KTipi p"n31 BflW és

?m23-nak is kell lennie.
Javadalmazása évi 400 frt , 100 frt lakbér, egész

seehita és a szokásos mellékjövedelmek. Kellõen föl-
szerel t pál yázatok, kor- és családi állapot föltüntetéséve l ,
f olyó évi július hó 15-éig küldendõk be.

Próbaelõadásra csak a meghívottak bocsáttatnak
és az útiköltség megtérítésére csak a megválasztott
tarthat igényt.

Muraszombat , 1898. június hó 16-án.
Fehér Sámuel, Dr. Geiger Vilmos,

jegyzõ. hitközségi elnök.

A muraszombati izr. hitközség elöljáróságától.

P á l y á z a t .

HIRDETÉSEK.
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1 9J EFMmb®t J g®sf mFÉ@je {
I gyógyhely BUDAPESTEN (Budán). |
I Idény május 1-tõl szeptember végéig. |
I Kiváló gyógyhatással bir |

I nöi baj okban és altesti bántalmakban . 1
I Rendelõ orvos : |
I Dr. BBUCK J., az országos közegészségi tanács rk. tagja |
| V., Na gykorona-uícza 23. szára. g
I Egészséges fekvés, jutányo s lakások, j ó vendéglõ. 1
I Pontos közlekedés a társaskocsikon reggeli 5 órától kezdve. I
f Állomási hely : |
| Ferenez József- tér, a régi Lloyd-épület közelében. I

^gLe ofs^iR B̂&tejíp $&$*Kp <Jb ftLi ÍK 3bfe
| f ^ t t m  "]^Ö»n 

|
| j?DDN-ii3K? lytöyoj nyp bíwbntd -ij ^rwn&m j

| HEIMUCH ADOLF |
| Buda pest, Kere pesi-út 61. szám. |
| Ajánlja |

I gyári sirHõra Htárát 1
^ s
| mindazok fi gyelmébe, kiknek e szomorú kötelességet teljesite- |
| niök kell. |

§ Olcsó, szép és pontos kivitelért kezeskedik a ez ég jó hírneve. |

A Szatmár-Németiben alakult > Status-quo-ante<
izr. hitközségnél két metszõi állásra ny ittatik pályázat

Az egyik NTlpl pTDI toTWD legyen és elöimád-
kozásra képességgel bírjon. A másik csak tûmiP-iTJÖiy
legyen és a hitközségi szolgálatokat teljesítse.

Javadalmazásokul az elsõ metszõ részére 600 frt
évi fizetés és 100 frt lakbér, a másiknak 400 frt év
fizetés van megállapítva.

Föltételként megkívántatik , hogy három elismert
tekintélyes orth paptól képesítéssel rendelkezzenek .

A pályázati kérvények 1898. július hó 10-éig a
hitközség elöljáróságához czimezve beadandók.

Beadványokhoz csatolandó okmányokkal igazo-
landó az illetõnek életkora, erkölcsi magaviselete, csa-
ládi viszonya és eddigi alkalmazásban volta.

Ezen állások megválasztás után azonnal , — de
legkésõbb folyó évi augusztus hó 1-én elíoglalandók.

Próbaelõimádkozásra csak a meghívottak bocsát-
tatnak , az útiköltség megtérítésére csak a megválasztott
tarthat igényt.

Kelt Szatmáron, 1898. junit ts hó 15-én.
Markovits Benõ, Csengeni Má/ 'er Károly, I

hitk. titkár. hitk. elnök. i

A szatmári status-quo-ante izr. hitközség!

Pályázat.
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| öntöltõ tollszár ;
egy töltés 96 óráig iv.

Mindenkinek okvetlen szükséges

1 =sss „IRÍDIUM" ==5="""!;
véggel, mely t i z  óv alatt sem romlik.
| Üzleti ára 5 frt , nálam csak B frfc.

SélyegeK fizetésként elfogadtatnak.
Importálja FOLLAK SÁND OR , Bu d a p est , V., Széchenyi-utcza 8/b. j .

fü lií j lifillil
flV SZLAVÓNIÁBAN. ~9f "|

KITÜNTETVE : 1
' •: Budapest 1885. London 1892. Bécs 1894. W

Róma 1894. í;í:
:.; Ymvéi éM&mimki' PAEBAW'ZI -MPIM {áéíí É
:': y-mûi^i, zmeiwttöPÉi J ®gy&k 88°u ÁP emgQú* |'• ': mérnyujel &§ Q1MUÛ8ÁW (m„ é.j y.J súmsMff íf a- , §
;•: Egyetlen jódos alkalikus hõforrás a kontinensen. Állandó lg;
. : liõfoka 64° C. Hegyek által védett égalj . ;•;!

A 1 i p i k i hévvíz nagymenny iségû natrontartalmánál ||'¦; (Ma gyar Ems) , valamint magiis hõfoka és jódos összekötte- si;
.; léseinél fogva ivó- és fürdõ-kúra gyanánt a legjobb siker- $;¦'; rel használtatik a test nyákhárty áinak mindennemû hurutos *L
; bántalmainái (gyomor- , bél-, gégehurut stb.) ; csúzos és i;|

;•: köszvényes bajoknál e forrás elsõ helyen áll az európai $:¦': források: között, úgyszintén mirigy- és vérbajoknál , görvéíy- Sj
• ¦: kórnál , izzadmányoknál stb. is. — Mint hivatalos fürdó'orvos ;|
:¦. Dr. Marschalko Tamás mûködik. íí

Legnagyobb f énynyel és pompával berendezett és színpad- sí
.' : dal ellátott gyógyterem, új étterem- és kávéházi helyiségek , %'¦' nagy új gyógyszállodák. Villamos világítás. Igen kiterjedt íjí
: ; árny kos park . Pompás és nagy f edett sétány bazár helyisé- íí
:•; gekkel. A legnagyobb luxussal és kényelemmel berendezett $
y. porczellán-, márvány- és izzasztó fürdõk , terjedelmes fürdõ- í|
, :: medenczék (Tepidarium). ||

Jódviz szétküld és
.; mindi g friss töltésben az igazgatósá g által. Fõraktár Magyar- gg
'¦'. országon : Edeskuty L. Budapesten. Ausztriában : (Ing ár S. ||í

. 13écs, Jasomirgottgasse 4. és Mattoni Henrik Bécs, Tuchlau- ||
:.' ben, valamint minden nagyobb droguistánál. — Bármily ||
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_, « Cs. és kir . osztr.-m agyar
l *K „V^kíVAa és belga kir. szabad.
»ftWwEr  ̂ Kitûnt. Brüssel 1893,
IU«V arany érem és díszokmánjnyal.
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a legtökéletese bb ezen nemben ,
nem csúszik , nem gyakorol kellemetlen nyomást,

Ára : egyoldalú 6 frt.

Gyáramban készülnek ezenkívül :
mûláb ak , mû kezek , mii leges fûzõk , egye-
nestartók , járó és nyújtó gépek , gum ml

görcsér harisnyák stb.
Megrendeléseket pontosan eszközöl

Í ^ E u H T I  J.
kötszerész és orvos-szebéazi mûszerész

BUDAPE STEN.
Fõüzlet : IV.. Koronaherczeg-utcza 17. sz.

Gyár: IV., Rosté ly-utcza 15 sz.
Nagy képes árjegyzék ingyen , zárt
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I Mûvirá g, mûié ve l
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I SG H NEIDER 0, il
BUDAPEST, |

1 VIIL, Józseí-körút 62. szám. !

K O H N  A R N O L D
gazdag sirköraktárát

Budapest, Károly-körút 15. sz.
ajánlja mindazok fi gyelmébe, kiknek a sírköállltá s szomorú

kötelességét kell teljesíteniük.
Szép és pontos kivitelért és lehetõleg olcsó megszámltá sért

kezeskedik a czég jó hírneve.
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p Az í Esketési Ügyvivó'ség* kiadásában »Anya- ||
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t
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i Budapest, VII., Erzsébet-körút 7, szám, 1
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I „REMINGTON "
I író gépek világhírûe k. I
m | VALLÁS- ÉS KÖZOKTATÁSÜGYI J^Sjj
lk magyar k|r%ij ninÍ8zter. KíVOltöt 3 „ HÍVatalOS KuZlÖn f-bÖl. |SJT

7JK .. »A vallás- és közoktatás ügy i magyar királ y i miniszter a »REMINGTON « Írógépet , (kapható : III ;$f
|L i Glogowski és Társa budapesti czégnél , Erzsébet-tér 16. sz.) az állami és egyáltalában a I I  w
Uj I hazai tanintézetek részére leendõ beszerezésre ajánlja. « I I  2ÍT
fó l| Festékpárna mellõzve. — 4-szoros billentyû , 8 szoros helyett. — Legfinomabb aezél- . ,  W>
s& 

 ̂
I szerkezet. — Közismert nagy tartósság. — Központi vezeték nélkül. — Teljes magyar *h íub

m 7* és német billentyûzet. — Minden betûnek csak egy billentyûje van. — Legnagyobb L jlp
jör Lj sokszorosító képességgel. p, W
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^

d "efetüfeefeaweto I ^^__^-̂ ^^ tíf«atíiáfecfeplf)etó€§i *¦* 
m&2

Sj A >REMINGTONT< nagy sikerrel használják : A magyar, bos nyák , horvá t, osztrák , franczi a, angol , orosz |3 *v>
ur III és az amerikai kormányok. — Magy. kir . belügyminisztérium. — Magy. kir. közoktatásügy i minisztér ium . —i ; " Hf éjj/
®2 III Magy. kir. földmivelésügy í minisztérium. — Magy. kir. honvédelmi minisztérium. — Magy. kir. igazs ágü gy j I I I  JSr
Br III  minisztérium. — Fiumei kormányzóságnál. — Hadtestparancsnoksá g Sarajevo. — Királ yi fõüg yészsé g Bpest. — |( | wS
J& III Magyar parlament. — Magy. kir. államvasutak igazgatósága. — Magy. kir. államvasutak üzletvezetõségei . — | |j |j| j§5
sw IP Magy. kir. államvasutak gépgyárai. — Magyar általános hitelbank. — Ganz és Társa. — Budapest székes [ | ifi *fej
afc I fõváros. — Királyi tábla , Budapest , Gyõr, Debreczen stb. — Rimumurány-Salgotarjáni vasmû részv.-társaság. — I SjL
SS Több hitközség irodája és iskolája. | *vT
K Továbbá számtalan pénzintézetnél, gyárb an , kereskedõknél, iparkamaránál , ügyvédeknél, megyéknél, városoknál, ^ÖJ
jflj közjegyzõknél, erdészeknél, íróknál , tanárokn ál, iskolákban, uradalmaknál stb. stb. JÍT

f$ f ívv r i'ivi f if f l l ' i  ivnnp snpf kívánatra vételkötelezettség uélkül küldünk saját költségünkre j Ít
$m J -k /Vi t l l rf jy vUH,  ti uy f̂j ẑv az ország bármely részébe díjmentes bemutatásra és az egy- w$
3»j szerû kezelés begyakorlására bárhova ugyancsak saját költségünkre küldjük ki tisztviselõinket. J»
fc§ WT- ÁigĴ ggyaBéfc H»;-éi»3ai'©aati'r© és Im ;̂y©^« <*3fcg - ) 3&

| fi LOGOWSKI és TÁRSA Budapest , V., Erzsébet -tér 16. szárnT, 1
|B Re min ff f on  írógépek és Edison-mi meograpltok kis. J of/ ositott eladás i telepe. I vS?

Brózsa Ottó könyvnyomdája. Budapest, Yáczi-köiút 17. ~~~



— Forrásokból szedegeti : Szabolcsi Miksa. —

Társadalom, melyben a jog mellett nem jut-
tatnak helyet a belátásnak is: szégyenfoltja a
földnek, melynek színérõl el kell pusztulnia, mint
elpusztult Sodorna, mely szintén a jog alapjára
helyezkedett, de csakis a jog alapjára.

Jog nélkül társadalom meg nem születhet ;
belátás nélkül meg nem maradhat.

Férfi mellett a nõ: jog mel lett a belátás !
(A társadalomban a férfi uralkodik , de azért a nõ befo-
lyása minden dologban észlelhetõ ; il y en legyen a belá-
tás szerepe is az uralkodó jog mellett .)

*
Hogy az elsõ emberpárnak ott kellett hagy-

nia Éden kertjét , a Teremtõ megismertette az
asszonynyal hivatását és többek közt igy szólt
hozzá :

» .. . . . férje d lészen a vágyódásod , ele ö ural-
kodjék rajtad. *, (Mózes I. 3. 16.)

Szerintem ez nem egymás mellé rendelt két
dolog, hanem a második föltéte az elsõnek, (A hé-
ber szöveg ezt a magyarázatot i gen jól m egtûri.) A Te-
remtõ ugy alkotta ugyanis -a nõt, hogy igazán
csak azt a férfit tudj a szeretni, kit el kell es-
mérnie urának . Legyen azért a férj ura ne-
jének , már csak azért is, mert különben könnyen
eljátszhatj a szeretetét. Erre czéloznak tán böl-
cseink, midõn azt mondják : a ki felesége kere-
sete után él , mondjon le minden áldásról.
Azaz mondjon le arról , hogy felesége igazán
tudja õt szeretni. Mert csak az a férj ura házá-
nak , ki házának fönntartója ; ahol a feleség a
fönntartó , a férj nem lehet az ur, és ha a férj
nem. ura a feleségének , az nem is szereth eti
igazán.

— »Vedd elõ, leányom, azt a pálmafalevelet
és legyezz meg véle kissé, mert szörnyû nagy
lett a hõség. Jutalmul ezt a narduscsokrot adom
neked, melyet ép most kötöttem itt a hegy tetején.*

Aki igy szólott , Rabbi Simeon ben Chalaft a
volt , a nagy mester , midõn egyszer meleg nyári
napon leányával együtt magas hegyet mászott
meg, hogy ott nardusokat szedjen.

A leány sietve kapott a pálmalalevél után,
midõn hirtelen üditõ szél mozgatta meg, ka-
varta föl a forró levegõt, mire Rabbi Simeon
elragadtatva az ég felé emelt tekintettel szólt :

»Ó, hány narduscsokrot kellene kötnöm
ezért annak , ki a szeleknek parancsol : a nagy
mindenség Alkotójának!«

És a rabbi folytatá :

» Volna narduscsokor e hegy minden fûszála ,
akkor is csak az Övébõl adnék Neki. Hisz Övé
minden, és Övé én is, ki Neki adni akarok.

És mégis tulajdonom bennem valami ; —
végzé beszédét a szent férfiú.

Teremtõm akaratából enyém bennem az
akarat, és az akaratot szülõ gondolái. Legyen hát
minden gondolatom , minden akaratom és a mi
a kettõbõl foly ik : minden cselekedetem nardus-
csokor istenem, Alkotóm, Atyám és Királyom
dicsõségére.*

Aki piaezon veszi gabonáját , hasonló a gyer-
mekhez, ki elveszítette édes anyját. (E szentenezió
a rabbínikus irodalom egy ik legrégibb termékébõl vala
[Abót d'rabbi Náthán 31. fejezet] ; abból a korból ,
midõn Izrael népe majdnem kizárólag földmiveléssel és
állattenyésztéssel fog l alkozott és minden szabad családfõ
házi szükséglet eit, a maga mezejérõl és kertjébõl fedezte.
Ebbõl a korból való egy másik hasonló szentenczia is,
mely igy hangzik : Ember, akinek nincsen földje , nem is
ember, mert írva vagyon : »az egek az örökkévalóé, de a
f öld az embereknek adatott *. Minden szabad embernek
volt földje; olyan emberrõl már most , ki a házt artáshoz
szükséges gabonát a piaczról vette , azt mondták , meg-
halt az édes anyja [a tápláló föld] és idegen nõ emlõ-
jére szorul. A földet és a foldmívelést egyáltalán a leg-
többr e becsülte a régi Izrael , hisz ép ezért tiltották el
tõle késõbb ell enségei , kik pusztulását akarták. A zsidók
a kereskedésre adták aztán magukat , de nem hajl amból ,
hanem kényszerûségbõl.)

»JVe edd kenyerét (azaz ne légy vendége) a
rosztetóntetünek.* Vedd szószerint a bölcs király
e tanítását. Vannak szemek, melyek tekintete
megver. És ebben nincs semmi babona, mitõl
Izrael gyermekét eltiltja az Jsteni törvény. Amint
hogy a jóakaró, szeretõ tekintet fölbátorít , valóság-
gal fölfrisit, ugy vannak tekintetek , melyek, mert
irigységet és rosszakaratot sugároznak ki , megfosz-
tanak jókedvedtõl , hálót vonnak lelkedre és
valósággal beteggé tesznek.

*
De nem a szemben van ez a hatalom , ha-

nem a jó vagy a rossz lélekben , mely a szemen
át nyilatkozik meg

M e s é k .
— »Mi bajotok ?« — kérdezé a sok vizcsep

közé keveredett rózsaolajcsep. — hogy annyira
föllázadtok ellenem ? Nem vagyok-e elõkelõ szár-
mazású ? nem finom-e az illatom ? nem becsül-
nek-e meg az emberek ? mit akartok hát tõlem?«

> Elõnyeid a hibáid ,« felelék a háborgó víz-
cseppek.? Származásod , illatod , becsed mind olyan
dolgok, mikkel mi nem rendelkezünk. Nem
tûrünk meg magunk között , mert nem akarjuk,
hogy nagy tulajdonaid semmiségünkre emlékez-
tessenek bennünket. El hát , vagy kiüldözünk
körünkbõl !

QyéagygMeMBBk m talmwtiMI éa
mMFmkéh



És a vizcsepek még sem mondták meg a
teljes igazat. Mert fõképen azért haragudtak,
hogy az egy csép olaj megmaradt olajnak a sok
vizcsep között. Nem vegyült eh nem oszolt szét,
hanem mint olaj mert élni egy egész hordó
vízben.

Egy hordónak a dongái pártot ütöttek egy-
szer az abroncsok ellen. »É pen õk fogjanak össze
bennünket?*, szóltak. Hát mik õk? fából valók
mint mi magunk. Egyesült erõvel nekifeszültek
há.t az abroncsoknak és szerencsésen le is pat-
tantották azokat testükrõl.

Ekkor a gazda, látva, hogy a dongák a fajtá-
jukból valókat meg nem tûri k abroncsoknak, vasból
készíttetett pántokat , mik szörnyû erejükkel mind
összébb szorították a dongákat , melyek közül
nem egynek a szivébe hatoltak az abroncsok
rettenetes körmei. Majdnem a lelküket szorították
ki, de azért a dongák dehogy mertek még csak
gondolni is arra, hogy ellentálljanak. — Mig a vér-
belieik enyhe Összefogása ellen * föllázadtak, az ide-
gen elem iszonyú nyomása elõtt meghunyászkodtak.

No, az már mégis szomorú dolog,
Hogy én is lassan vénülni f ogok.
Minden lehelet egy örök panasz,
Virágialan tél mindenik tavasz.
A nappal jármát még csak hordozom,
Be mit tegyek borongó alkonyon ?
Az éjszakának vége nem szakad
És ezer év egy rövid pillanat.
Ha egyszer dér lep% a fürtöke t,
Nem szül a perez édes gyönyöröket.
Az éji csend hiába csalogat ,
Nem hagy aludni mii'jó gondolat.
Félszáza d terhe roskad vállamon
S a végzetet hiába átkozom.
Halványan égnek a kidõlt szemek,
Magamba ' hordom az enyészetet.
Mért nem ragad ki inkább a halál ,
Az Öreg ember mindig útban áll.
Nem ejti lázba semmi izgalom,
Beszketve jár göröngy ös utakon.
Gyermek lesz ii-jra , de hiába az;
A természetbe' nincsen két tavasz ;
Nem térhet vissza a földön soha
A gyermekévek derült mosolya.
Nem vesztegetheti meg semmi kincs :
Ki egyszer vén, annak itt helye nincs l
Mogorva, zsörtölõdõ és komor,
Kit fiatalon utolért e kor,
Ki elfog lalja más ember helyét

Es lengeti bús, öreg életet ;
Ki lopva viszi azt a pá r napot ,
Mit az enyészettõl kiragadott
Bús életét egyedül végzi be,
Öreg f ejének nincsen senkije
Kifosztott ág, amelyre hûtlenül
Ma dár dalolni sohasem repül ;
Virág, melybõl az illat kifogyott,
Csillag, amely régen kilobogott.
Senki se mondja : szeretlek, szeress ! —
Az öreg mindig a föl ösleges.
Olyan kopottas bútor õ szegény,
Ki éldegél a mások kenyerén ;
Ki szaporítja a világ baját ,
Sötétebbé teszi az éjszakát .
Hát fürteim, ti is megcsaltatok ,
Hát olyan, olyan nagyon vén vagyok ?
Mint hegyek ormán a fehér lepel ,
Ugy tele szórta, mii jó hópehely ,-
Kik eddig váltaimra f olytatok,
Mint bérez ölébe gördülõ habok ,
Most bánatosan súgja mindenik:
Ilyen az ember, ha örege dik /
Hát igazán az ifjúsá gnak vége ,
Ködös alkony borul az õszi égre '?
S ti lábaim, rozoga vándorok ,
Alig megyek, már is kif áradok.
Jó lesz vigyázni a rögös utón,
Fel nem kelek, ha egyszer elbukom.
Alattam lesben áll ezernyi tõr ,
Mig valahol elnyel egy sírgö dör,
No akkor aztán az Isten velünk / —
Hiszed-e, pajtás , hogy öregedünk?
S m% lett belõled, fiatal - szivem,
Ki élni tudtál zúgó tengeren,
Ki háborogva vitted csolnakom
A felhõs égbe szálló habokon :
A vitorlát egyszerre bevonod
S lecsittapid szerelmi mámorod.
Hát illik-e igy csérbe'' hagyn i engem,
Hát vén koromban én ezt érdemeltem ?
Hisz a világtól el nem bújhatok ,
Mindenki tudja , hányadán vagyok l
Kinevetik a szegény öreget ,
A ven kamasz, hogy -is szerethetett /
Kopasz fejével ugyan mit akar ?
A vén ember soh' sem volt fiatal.
Én is talán álmodtam ifjúságról ,
Álmodtam lobogó szerelmi lángról
És álom hozta lázba szivemet —
Be valami azt súgja : nem lehet !
Azt mondja : én is e világon éltem,
Nekem is volt minden gyönyörbe ' részem.
Szivemnek is volt üde tavasza ,
Fiatal voltam én is valahai

//éberbõl . Maküi Emil.

Wm§ ma&ék,
— Manuello. —



ESZTERKA.
Szomorújáték négy fölvonásban.

— Ir ta : Phiiippson Lajos. —
— Fordította : Haber Samu. —

Szem él y ek:
Nagy Kázmér , Lengyelország királya.
Pa a Wola

Lubomirz ) len^
el k^nõségek.

Melchün Jakab kanczellár.
A krakkói palotaõr.
Gnesen herczegérseke.
Marton barát.
Ben József.
Eszterka , ennek jegyese. \
Himrnei, a leány apja.
György vadász.
Szaniszló, pan Wola rabszolgája.
Jakol , egy zsidó.
Valentin , volai orgonás.
Katalin , ennek felesége .

A kir ály vadászkísérete. Egy udvaros. Lengyel nemesek. Nép.
katonaság. Zsidók.

E l s õ  f e l v o n á s
Elsõ jelenet .

Téli tájkép. Jobbról balról havas fcöl gyesdõ. A hátsó szint házikó
foglalja el, melynek mindk ét oldalról kicsiny fal a folytatása, ugy,
hogy mintegy udvart alkotnak ; az elõrész nyitott. Eszterka kilép a

házikóból, zsidó népviseletben , amely nem szegényes.
E s z t e r k a :

Oly nyugtalan vagyok, telem miként ha
Gyors szárnyakon öröm vagy balsors szállna,
Szivemre szinte ráterül a padmaly
S a lég, hideg bár, fojtogatja torkom.
Oly nyugtalan vagyok, mikén t ha futnék ,
S a vérre szomjas üldözõk kezét mai-
Magam mögött dolgozni érzeném.
Minõ soká marad apám — —
S mi hirt hozának szótalan jelek , mik,
Reám köszöntve mint titokszerû tett ,
Megsejtetik velem , hogy József itt van !
Elébb utas ment nesztelen sietve
Elõttem erre és dobott ölembe pénzt ,
Amelyre Izrael jelvényét verték.
Majd más véré meg ablakom,
Arany gyürücskét nyújtván át nekem,
Amelynek titkos éke istenem neve —
De ugy, amint jövének, hamar eltûntek õk.
Dobog szivem ; verését szinte hallom ,
És nem tudom miért oly nyugtalan?
Hazám, ah német hon — szép Majna mentén ,
Hol ártatlanság biztos réviben
Vigan leéltem gyermekéveim
Miért kellett , honunk midõn levél már,
Kerülnünk ah , imádott falaid ;
Miért gúnyolva, meggyalázva futnunk
Hazátlanul , rónán s hegyek között ,
Amig e pusztaságon át elértünk
Köszöntött uj, de bus, derütien otthonunkba ?
Ki jö — ki vágtat erre pej iován ?
Wola gonosz ura — vajh1 észre võn-e ?
Õ int — s gyököt fogott a lábam.

Második jelenet.
E s z t e r k a .  P a n  W o l a

(aki jobbról érkezik a fák elõtt.)

P a n  W o l a :
Ilyen korán a házon kivül , Eszter ?

E s z t e r k a :
Uram, ily jókor már kunyhónk elõtt ?

Pan  W o l a :
Elõbbi nap mit nem végezhetsz ember,
Másnap korán fejezzed hát be azt I

E s z t e r k a :
Apámnak szól a tisztelet ? Ö elment.

P a n  W o l a :
Lányához igy annál jobbkor jövék.

E s z t e r k a :
Nem értek én az üzletek dolgához.

P a n  W o l a :
Azért ne essen szó az üzletekrõl.
Közel lakó, szomszéd vagyunk : miért nem
Jön apjáva l hozzám Eszterka soha ?
Kastél yomban vidám az élet és derült
S a lány, meg más gyönyörre! eltelik.
Gyér hát el, Eszter, és örülni fogsz.

Esz t e r  k a :
Szegény zsidónak, ah, örömhöz nincs köze.
Zsidó leánynak dolga nincs kastél yban.

P a n  Wo1 a:
Hagyján , ha népre érted. Válogatja
Az embere nagyon. A szépség kulcs,
Mely illik ám, de minden kastélyba;
E kulcs pedig kezed ügyébe' van .

E s z t e r k a :
Kegyed túlságos nagy, miért merészeljem ?

P a n  W o l  a :
Mi? Nagy ? Király, ha volnék, lányka
Trónomba vón' helyed, belé való vagy,
Szablyámra mondom ! Útját semmi sem állná.

E s z t e r k a :
Ura m, miért e gúny velem !

P a n  W o l a :
Eh, gúny ! Himes szavak gyártója nem vagyok.
Nézd , váram ott a hegytetõn magasban,
Irigyem érte sok fejedelem.
Jobágyaim, cselédeim, rabszolganép,
Lásd, mint sürög forog raegannyia,
Léptem lesik s félnek tekintetemtõl.
Nézd , tárva-ny itva áll sok szárnyas ajtó,
Mely termeimbe nvitj a útadat,
Kicseng zeném, az asztal összeroppan
ínyes íalat-terü alatt. Selyemben ,
Bársonyban úrinõk s urak feszengnek
S köszöntik hódolón Wolá gazdag urát .
De tán , ha kincs és drágaság a vágyad —
Mi Izrael leány inal nem ritka —
Halomban ott leled szekrényeimben ,
A nap midõn feléjük vet tekintetet ,
Káprázva megriad, ki nézi õket.
Eszterka , jöjj, hadd megmutatnom. Jöjj hát !

E s z t e r k a :
Nem készülék vendéges öltözéssel ,
Meg oszt1 apám' bevárnom ülik ám.

P a n  Wo ! a:
Utánad eljöhet. Ruhát találsz ott
Selyembõl , drága kõvel , gyöngygyei ékeset,
öv is kerül ; az szin arany leszen.
Pompásan festenek rajtad majd mindezek.

E s z t e r k a :
Bohó kivánatod mint teljesíteném!
Esetlen az idõ, uram, most erre,
Dolog-napon, igy reggelen idõ
Dehogy jut vendégeskedésre : vélem.



P a n  W o l a :
Nemes, ha mondja néked : »jõjj !¦« — hiába, ;
Idõ mentsége akkor helyt nem áll : jöh etsz.
Éltünk rövid s idõ és alkalom
Csak jól esik , mihelyt öröm kínálkozik.

E s z t e r k a :
Örömváradba föl ha menni vágynék ,
És termeidbe, selymes suttogókba :
Megtiltanák , uram , betenni lábam.

P a n  W o l a :
Ki tiltaná neked ?

E s z t e r k a :
A hittelek , uram.

P a n W o I a :
Szablyámmal ugy —

E s z t e r k a :
Megállj az élõk nem :

. Sa' kardod , sem bakód kárt bennük nem tehet —
A holtak —

P a n  W o l a :
Úgy ?

E s z t e r k a :
Az ut ott visz Wolának,

Magas bitófák állnak oldalán ,
Halott zsidó tizenhárom csüng rajtuk,
Wola. ura kiket felköttetett !

P a n  W o l a :
Mert kóborok —

E s z t e r k a :
Mind kóborok vagyunk,

Keresztül és kasu! járunk országokat ,
Mivel tovább üz minden föld pora.
Csak kóbor Hímmel és Eszterka is,
Ahol bitó a végük, mint maradjak !
Elûzted birtokid határiból ,
Uram, zsidódat mind s ha még akad ,
E vétkét , lám , halállal bünteted.
E véres ut nem vonzbat engemet.

Pa n W ol a:
Feledd ! no hát. Eszterka , én szeretlek.
Mondom neked s e szóm lesz õrizõd —
Legyél enyém s ezer gyönyör a részünk.
A holtakat sírokba vettetem majd ,
Ne bántsa szép szemed látásuk többé
S ha minden talpalattny i földemen
Bár tiz zsidó ütné föl sátorát ,
Se baj legyen , megvédem õket én.

E s z t e r k a :
Ej, hagyd uram. Jegyes vagyok és várom,
Ki itt iehef mindjárt : a võlegényem.
Övé valék a bölcsõ vánkosán már,
Beláthatod , szavad most bánt csak engem.

P a n  W o l a :
Hohó ! Zsidóé lenni volna sorsod ?
S e test sok bája jusson egy szatócshoz ?
S ki jön azonnal és kétrét hajolván ,
Fonák szavával gyûr üt , keszkenõt ,
Fûszert kinál s lábommal én odább lököm ,
Hogy el ne ronduljon , ha érinti , ruhám :
Eszterka hõse ez s a — võlegénye ! —
Eszterka , jöjj ! ennek nejévé lenni
Te nem születtél. Másra szánt az élet !.

E s z t e r k a :
Mért gúnyolod , uram , mért bántod bitfelim
Hivalkodást nem ösmerõ nagyságát !

Silány pompába öltözötten , való,
Nem látod azt soha , se lusta tagját ,
Gyönyör tüzében mely megégett , díszben
Nagykérkedõn. Nem jár-kél az begyesen
Gyilokra éhes, sóhajjal telt. termekben.
Szolgák átkát, viselnie miért : nincs.
S leszúrt apák fakult ajkú fiával
Csókolni meg nem hagyja az ruháját —
De itt lakik szivünknek rejtekében ,
S a sors nehéz igáját elviselve,
Világ csatáiban hitünket õrzi ;
S a földi kincsekért ha ián birokra megy.
Csak a ti szomjatok óhajtja oltani
De elveti , mihel yt kívánja igazság !

P a n  W o l a :
Zsidó leány, ez meg lehet. Nem bánom.
Vitázni ám én nem jövék , kicsinykém.
Ha száz lépéssel csak állanál te arább ,
Föíebb, tulajdonomba esnél —
Ez itt királ yi föld — különben enyém
Lennél. De hajh í levetni álczám jó lesz :
Válassz, zsidó leány, kezedbe' sorsod :
Szavaddal most te döntbeíed rettentõ
Sorsát egész népednek , mely legelébb
Apád találja s tégedet !

E s z t e r k a :
Mit hallok !

P a n  W o l a :
Leány, még egyszer mondom és a gyönyör
Sok isteni tüze egetverõ
Lángjával fogjon át , neked , apádnak ,
Népednek is kincseket , becsületet adok, —•
De jaj, kezem', hízelegve mely ölelni
Vágy, visszalökni ha merészelnéd —
E kéz tüzes csóvát ragadna akkor
S fölgyújtaná nyomortok rongy hajlékát ,
Eget hogy verjen lángja s fajzatodnak
Utolsót ütne így órája. Válaszsz !

E s z t e r k a :
Jaj ! én nem tudok —

(Távolról kürtszó hallik.)
- ' P a n  W o l a :

Hallod , ottan túlnan
Vadászaton van a király, perczenkint
Közelb a vész, a kürt szava gyászének
Tinektek, elkészítve már elõre
Minden s csak én kezem, mi most megmenthet.
Választ asz-é ? —

E s z t e r k a :
Oh, jaj, dehogy tudok én , —

Jaj istenem, egyetlen , légy te tanúm !
P a n  W o l a :

Évezrek óta szólítjátok öt már,
De mégse' tudtok haragunkról tenni —
Eszterka , jöjj ! —

E s z t e r k a :
Segits, ob, hát, Istenem ?

Gonoszt tilos gyõzõvé nem tehet —
P a n  W o l a :

No jó, legyen hát ! És amint te megvetsz,
Ellöklek én is tégedet s haragom
Villáma pusztítson zavartalanul
A föld színérõl romboló nyilával !

(El.)
(Folytatása következik.)




